





அவர்கள்‌ சொல்வது 


- *வாழ்க்கைக்காகத்தான்‌ கலை” என்ற கட்சியைத்‌ 

_ தட்சிணத்திலே ஸ்தாபித்த அசிரியர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ பிரசித்தி பெற்ற மகாராஷ்டிர அறிஞர்‌ 
வி, m. காண்டேகர்‌. இந்தக்‌ கொள்கை நம்‌ 
தமிழ்‌ மரபுகளுக்கு முரண்பட்ட தல்ல ; இசைந்து 
வருவதுதான்‌, 

fees உ Ho உல்லாச யாத்திரை gm. 49. sale | 


சமூக அமைப்பு முறையிலே மிகப்‌ புரட்சிகர 
மான மாறுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதற்கான போர்‌ 
முரசு, காண்டேகரின்‌ கதைகள்‌. | oh 
திராவிட நாடு, 21-7 -46, அஸி. என்‌. அண்ணாத்துரை 
நாவல்கள்‌ மட்டும்‌. அல்ல; அருமையான சிறு 
கதைகளும்‌ காண்டேகர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. அவை 
யும்‌ அலாதியான பாணிதான்‌. — | we 
்‌ ஜனவரி. 50. — (65 சரி 


ஸ்வாரஸ்யமான கவர்ச்சி மிகுந்த கதை எழுது 
வதில்‌ காண்டேகர்‌ கைதேர்ந்தவர்‌. அதை 
மராட்டியிலிருந்து தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்பதில்‌ . 
கா. ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. க்கு நிகர்‌ யாரும்‌ கிடை யாது என்ப 
தில்‌ எள்ளளவும்‌ சந 2 தக மில்லை. 

3 அறிர்துஸ்தான்‌ a 3 | ரர, நா, 


எங்கள நோக்கம்‌ 


வி. ஸ்‌. காண்டேகர்‌ இன்று இந்தியக்‌ கதாசிரியர்‌ 
களில்‌ முதன்மையான ஸ்தானம்‌ வகஃிக்கீறார்‌. 
' வாழ்க்கையில்‌ கவலைகள்‌ நெஞ்சைக்‌ கவ்வும்‌ 
போதும்‌, துன்பங்கள்‌. துயரத்தில்‌ ஆழ்த்தும்‌ 
போதும்‌ காண்டேகரின்‌ கதைகள்‌ எங்களுக்கு 
ADIDIO தெம்பும்‌ அளிக்கின்றன ” என்று 
வாசகர்கள்‌ சொல்லும்‌ வாசகமே, அவருடைய 
கதைகளின்‌ மேன்மைக்குச்‌ சான்று, அவர்‌ 
இது வரைக்கும்‌ சுமார்‌ முந்நூறு கதைகள்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌. எல்லாம்‌ உயர்தரமானவை. 
அவருடைய கதைகளில்‌ சிறந்தவற்றைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து, வரிசையாக வெளியிடுவதே எங்கள்‌ 
்‌ மோக்கம்‌. ஓவ்வொரு தொகுதியும்‌ Cam காகி 
தத்தில்‌ 60-பக்கங்கள்‌. விலை ரூபாய்‌ ஒன்றேதான்‌. 

வாசகர்கள்‌ எப்போதும்போல அமோகமான 
ஆதரவு அளிப்டார்கள்‌ என்பது எங்கள்‌ 
நம்பிக்கை. 


அல்லயன்ஸ்‌ கம்பெனியார்‌ 
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கறுப்பு ரோஜா 


அவர்கள்‌ இருவரும்‌ இரண்டு ரோஜா மலர்கள்‌! 
அவர்களின்‌ நிறம்‌ என்ன? இளம்‌ மக்களின்‌ உடல்‌ நலத்‌ 
தைப்பற்றி அவர்களுடைய தாய்‌ தந்தையருக்குக்கூட : 
இல்லாத கவலையை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ எழுத்தாளன்‌ 
நானல்ல. ஆகவே, இந்த ஈவீன காலத்து ரோஜாக்கள்‌ 
மங்கிய வெண்ணிறமானவை என்று களுக்காக வர்‌ 
ணித்து விகாரமாகச்‌ சித்திரிக்க எனக்குத்‌ தெரியாது. 
இனைஞர்களுடைய உடலழகிலும்‌ இளம்‌ பெண்களின்‌ 
மேனிமினுக்கிலும்‌ அக்கறை கொள்வ தபோலவே, 
அறுபது நாழிகையும்‌ அவர்களுடைய கல்யாணக்‌ 
கவலையிலேயே மூழ்கிக்‌ டக்கும்‌ எழுத்தாளர்களின்‌ 
கும்பல்‌ ஒன்‌ றும்‌ இருக்கிறது. பெண்‌ குழந்தை 556 
- பனைக்‌ கட்டிக்கொள்ளும்‌ பருவத்தை அடைவதற்கு 
முன்பே; இந்த எழுத்தாளர்கள்‌ அவளைப்‌ பிறமனிதன்‌ 
கழுத்திலே கட்டிப்போடப்‌ பந்தயக்‌ குதிரைகளைப்‌ 
்‌. போல ஆத்திரத்தோடு விரைந்தோடுவார்கள்‌. இவர்‌ 
GROW கதைகளில்‌ பையன்‌ பெண்ணைத்தான்‌ 
பார்க்ிறானே! அதுவும்‌ எங்கே?நடுத்தெருவிலும்‌ புகை 
. வண்டியிலும்‌ சாலையிலும்‌ கலாசாலையிலும்‌/ கணப்‌ 
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பொழுது அவர்கள்‌ ஒருவரை மற்றவர்‌ பார்த்துக்‌ 


கொள்ள வேண்டியதுதான்‌ தாமதம்‌; உடனே அவர்‌ 


களுக்கு ஜன்மத்துக்கும்‌ கொடர்பு ஏற்பட்டுவிடு 
கிறது. இந்தத்‌ தொடர்பைக்‌ கலைக்கப்‌ பிரம்மாவின்‌ 
தாத்தா வந்தாலும்‌ முடியாது! நான்‌ இந்தக்‌ காதற்‌ 
கூடாரத்தைச்‌ சேர்ந்த எழுத்தாளனாக இருந்திருக்‌ 


தால்‌ , என்‌ ரோஜாக்களின்‌ நிறம்‌ சிவப்பு என்று 


உடனே சொல்லியிருப்பேன்‌. காதலும்‌ இடையூறும்‌ 
சிவப்பு நிறம்‌ கொண்டவை. இந்த ரோஜாப்‌ பூக்கள்‌ 
மஞ்சளாகவும்‌ , இல்லை. குக்கிராமத்திலே கஸ்டம்‌ 
அபீஸில்‌ உப்பு மூட்டைகளை நிறுப்பவனுக்கும்‌ 
பொன்னுக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? தினசரிகளிலே 


பொன்னின்‌ விலையைப்‌ க்கல்‌ க மட்டுமே. 


அந்தச்‌ சம்பந்தம்‌ ஏற்படலாம்‌. 
இந்த ரேரதா மலர்கள்‌ Bee சிவப்பும்‌ 


அல்ல, மஞ்சளும்‌ அல்ல. பின்னே அவை கறுப்போச 


ஆம்‌, கறுப்புத்தான்‌ என்று சொல்லாமல்‌ என்ன. செய்‌ 
வது? ஆனால்‌ அவை அட்டைக்‌ கறுப்பல்ல. மாநிறம்‌! 
வைரச்‌ சுரங்கத்துடனோ கரிச்‌ சுரங்கத்துடனோ அவற்‌ 
றுக்கு எவ்விதத்‌ தொடர்பும்‌ இருந்ததில்லை என்னைப்‌ 
போன்ற கதாசிரியன்‌ அந்த இரண்டு ரோஜாக்கனைப்‌ 


பிற்காலத்திலே ஒருகதைக்கு நாயக நாயகிகளாக்கிக்‌ 
- கெளரவிக்கப்‌ போகிறான்‌ என்று அவர்களின்‌ பெற்‌. 


றோர்‌ கனவிலும்‌ கருதி இருக்க மாட்டார்கள்‌. அப்படி 
இருந்தால்‌ அவர்களுடைய கையேடு பேரேடுகளில்‌ 
ஸோப்பு, பெளடர்‌ வகையில்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
- அதிகமாகச்‌ செலவழிந்திருக்குமே! — 

ரோஜாவுக்கு முதல்முதலில்‌ முள்‌ இருந்திராது, 
கவிகள்‌ யாவரும்‌ தமது உள்ளத்திலே உறுத்திய 
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முள்ளை அதற்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யலாயினர்‌. பிறகு 
கான்‌, (முள்‌ இல்லாத ரோஜா இல்லை” என்பது புலனா 
UND. என்னுடைய இந்தக்‌ கறுப்பு ரோஜாக்களுக்‌ 
கும்‌ முள்‌ இருந்தது என்பதை ஓப்புக்கொள்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌ இந்தக்‌ காலத்தில்‌ ரோஜாச்‌ செடியில்‌ வேல 
முள்ளும்‌ நெருஞ்சி முள்ளும்‌ நாகதாளி முள்ளும்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சில சிறுகதை மன்னர்களின்‌ தாம்பத்‌ 
திய வாழ்க்கை வர்ணனையிலிருந்து தெரிய வருகிறது. 
இந்த ரோஜா மலர்கள்‌ மட்டும்‌ அந்த வகையைச்‌ 
சேர்ந்தவையல்ல. இவற்றின்‌ முள்ளும்‌ ரோஜா 
முள்தான்‌/ 

“பூனைக்குட்டியை . மடியில்‌ விட்டுக்‌ கொள்கிறீர்‌ 
களே. அதன்‌ . உடம்புச்‌ குடு உங்களுக்குப்‌ பிரியமாக 
இருக்கிறதாக்கும்‌/'” என்று அவள்‌ சொல்வாள்‌. 

- “ட பொன்‌ வைக்கிற இடத்திலே பூவை வைப்பது 
போல என்பார்களே! ஒரு பொன்மேனி இந்த வீட்‌ 
டிலே வந்து விளையாடட்டும்‌, உடனே...” என்று 
அவன்‌ இழுப்பான்‌. 

சும்மா இருங்கள்‌!'' என்னும்‌ ere இந்த 
விவாசச்‌ கூட்டத்தை வெறும்‌ சமிக்கினையினால்‌. 
முடித்து வைப்பான்‌. . 

பட்டினி கிடப்பது அவளுக்குப்‌ பழக்கமா 
விட்டது. “ஏன்‌ அலம்‌ இருக்றொய்‌?”” என்று அவன்‌ 
கேட்பான்‌. 

“நான்‌ யாருக்காக உபவாசம்‌ இருக்கிறேன்‌ என்‌ 
பது உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா?” என்று அவள்‌ பதிலுக்‌ 
குக்‌ கேட்பாள்‌. 

“யாருக்காக இருக்கிறாய்‌? பிறருக்காக உபவாசம்‌ 
கிடக்க நீ காந்தியா என்ன?) z 
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“நரன்‌ காந்திதான்‌. சரி, கான்‌ ae நீங்கள்‌? 
நரன்‌ யார்‌? நீலா நாகினியா?”' 

சேச்சே! நீங்கள்‌ வைஸ்ராய்‌.”' 

அப்பொழுதைய அவளுடைய அபிகயம்‌, குலப்‌ 
பெண்கள்‌. சினிமாவில்‌ நடிக்கலாமா கூடாதா என்ற 
சிக்கலைத்‌ தீர்த்‌ துவிடுவ.தாக இருக்கும்‌, பிறகு என்ன? 
அரைக்கணத்திலே காந்தி இர்வின்‌ ஒப்பந்தத்தையும்‌ 
. தோற்கடிக்கும்‌ உடன்படிக்கை ஏற்பட்டுவிடும்‌. 

அவளுக்குத்‌ தூக்கம்‌ சிறிது - கதாநாயகி இப்படி 
இருப்பது நல்லதல்ல என்பது தெரிகிறது; ஆயினும்‌ 
உண்மையைச்‌. சொல்லப்‌ போனால்‌ நிஹைய--௮இக 
மாகத்தான்‌ வரும்‌. அவள்‌ ஏழைப்‌ பெற்றோர்களுக்குப்‌ 
பிறந்தவளாயினும்‌ - ஓரே செல்வக்‌ குழந்தையாக. 
வளர்ந்தவள்‌. பீறந்த வீட்டில்‌ அவள்‌ தூக்கத்தைக்‌ 
கலைப்பவர்‌ யாருமில்லை. மணமான பிறகு மட்டும்‌ 
என்ன? பிரிவினால்‌ தூக்கம்‌ கலையுமே என்றால்‌, அத்‌ 
தகைய சந்தர்ப்பமே பெரும்பாலும்‌ நிகழ்ந்ததில்லை 
உப்பு இலாகாவில்‌ குமாஸ்தா என்றால்‌ காட்டுப்புறத்து 
வாழ்க்கை, கணவனுக்குச்‌ சாப்பாட்டுக்‌ கஷ்டம்‌ 
கூடாது என்பதற்காக அவள்‌ பிறந்தகமே போவ 
தில்லை. அவள்‌ முளையிலே கவிதை சுழலவில்லை; கழுத்‌ 
திலே மாதர்‌ சங்கத்தில்‌ தலைமை வகித்த மாலை அசைய 
வில்லை; கையிலே பூத்‌ தையல்‌ போடுவதற்குக்‌ கைக்‌ 
குட்டை இல்லை; கால்களுக்கோ ஊர்‌ சுற்றும்‌ பழக்கம்‌ 
இல்லை. பொழுது போக்குவதற்கு அவளுக்குப்‌ பாவம்‌, 
தூக்கத்தைத்‌ தவிர வேறு வழிஏது£ அவள்‌ பொழுது 
போக்குக்காகப்‌ பெண்களுக்கென்றே வரும்‌ ஓரு 
மாதப்‌ பத்திரிகையை அவன்‌ வரவழைத்தான்‌. அனால்‌ 
அவள்‌ அதைப்‌ படிக்கும்‌ போக்கைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌, 
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அது பெண்களுக்காக வரும்‌ பத்திரிகையல்ல என்றே 
எண்ணுவார்கள்‌! [Orla அவன்‌ பிரசித்த நாவல்‌ 
GOGH எகாவதொன்றை வாங்கிவருவான்‌. அந்த 
நாவலைவிடத்‌ தூக்கந்தான்‌ அவனை மயக்கும்‌. பெரும்‌ 
_ புகழினால்‌ கிறுக்குப்‌ பிடித்து அலையும்‌ எந்த கநாவலாசிரி 
யன்‌ கண்ணிலும்‌ மிளகாய்ப்‌ பொடியைத்‌ தூவும்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ அவள்‌ தூக்கத்துக்கு இருக்கது. 

்‌. இப்படித்‌ தரங்கயதால்‌ அவன்‌ அடிக்கடி அவளைப்‌ 
- பரிகாசம்‌ செய்வான்‌. “இரவில்‌ வீட்டில்‌ திருடன்‌ 
யுகுந்தால்கூட உனக்குச்‌ ப தெரியா து” 
என்பான்‌. 

அவள்‌ தற்காப்புக்குரிய கடைசி ட 
அ தனால்தாே ன, நீங்கள்‌ எனக்கு ஈகை செய்து போடு 
வதில்லை! அப்படித்தானே?" என்பாள்‌. | 

... “நீ. ஏன்‌ இப்படிப்பட்ட. கணவனைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்துகொள்ள விரும்பினாய்‌??' 

அப்பொழுது கான்‌ தூக்கத்தில்‌ இருந்திருப்‌. 
பென்‌.” 

- இன்னொரு சமயத்திலே அவன்‌, “உனக்குச்‌ சிறு 
குழந்தையைக்‌ கண்டால்‌ என்‌ பிடிக்கிறது என்பது 
எனக்கு இன்றுதான்‌ தெரிந்தது” என்பான்‌. 

HUT முகத்தைச்‌ சுளித்துக்கொண்டே, 
“ஏதாவது உங்களுக்குத்‌ தோன்‌ Quo GF சொல்லிக்‌ 
 கொண்டிருப்பீர்கள்‌. தம்மிடம்‌ இல்லாத Steh, 
தான்‌ மனிதர்கள்‌ வேண்டுகிறார்கள்‌'' என்பாள்‌. 

“அடி பைத்தியமே! மனத்தத்துவ சாஸ்திரத்தின்‌ 
வாசனையே உனக்கு அடியோடு இல்லையே?” | 

“வேண்டாமே; அதனால்‌ அடுப்பு ஒன்றும்‌ டல்‌ 
யாமல்‌ இருக்கப்‌ போவதில்லை.” ்‌ 
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சிறு குழந்தையைக்‌ கண்டால்‌ உனக்குப்‌ பிடிப்ப 
தற்கு முக்கியமான காரணம்‌”? — 

“சொல்லுங்கள்‌, உங்கள்‌ புதிய ஆராய்ச்‌ சியையும்‌ 
தெறி துகொள்கிறேன்‌.! 
“அதற்குக்‌ காரணம்‌: டட டை நீண்ட era 
தூங்குகிறது என்பதுதான்‌.” 

“பெரியவர்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வராததனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வளவளவென்று பேசிக்கொண்‌ டிருப்பார்கள்‌.”” 

- இந்த ரோஜாக்களின்‌ முள்‌ இப்படி இருந்தது. 

அன்புள்ள இந்தத்‌ தம்பதிகளின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லா 


மல்‌ நான்‌ அவர்களை ரோஜா என்று சொல்வானேன்‌ : 


என்று பலர்‌ நினைக்கலாம்‌. மான்‌ சொல்வதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ஒன்று. இருக்கிறது. மனிதர்களுக்கு என்‌ பெயர்‌ 
வைக்கிறார்கள்‌? ஒருவர்‌ மற்றவரைக்‌ தெரிந்துகொள்‌ 


வது சுலபமாக இருக்க வேண்டும்‌ என்றுதானே? ' 


அப்படிப்‌ பார்த்தால்‌ இந்த ஜோடியை ரோஜா என்று 
சொல்வ பொருத்தமான து. ரோஜாப்‌ பூ என்றால்‌ 
அவனுக்கு . வெகு ஆசை. அப்பொழுது பறித்த 
ரோஜா மலரின்‌ மோகன மணத்தை உள்ளத்திலே 
நிரப்பிக்கொண்டு அவன்‌, இந்த ஒரு கணத்திலே 


மனிதப்‌ பிறப்பே பயன்‌ பெற்றுவிட்டது?” என்பான்‌. 


ஒரு ரோஜா இதழின்‌. பின்னால்‌ கூத்தாடும்‌ 


மற்றொரு பெரிய ரோஜா இதழைக்‌. கண்டதும்‌, இந்த. 


இதழ்கள்‌ யாவும்‌ சேர்ந்து கும்மியடிப்பதாக அவள்‌ 
நினைப்பாள்‌. நறுமணமே . அவற்றின்‌ 
கீதமாக அவளுக்குத்‌ தோற்றும்‌, E 

அன்றும்‌ அதுதான்‌ நிகழந்த து. en குமாஸ்‌ 
தாவின்‌ மனைவியிடமிருந்து ஒரு. பொட்டலத்தையும்‌ 
பெரிய செய்தியையும்‌ Osram sm சேவகன்‌, 
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தலைமைக்‌ குமாஸ்தா என்றால்‌ அந்தக்‌ குக்கராமத்திலே.. 
பெரிய மனுஷர்‌. அவர்‌ மனைவி அன்று பிற்பகலில்‌ 
அவளைப்‌ பார்க்க வருவதாகச்‌ சொல்லியனுப்பினாள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு அவள்‌ அச்சரியத்திலே மூழ்கிப்‌ 
போனாள்‌. அந்தப்‌ பொட்டலத்தைப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்க்கக்கூட “அவளுக்கு. ஞாபகமில்லை. இம்‌ 
மாதிரியான சந்தர்ப்பத்தில்‌ கணவன்‌ வாய்‌ சும்மா 
இருக்குமா? “பகலிலே நீ தாழ்ப்பாளைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு தூங்கிவீடாதே /'' என்ற 

“ஓன்‌. e’ ; 

நீ கதவை cacas தூங்கும்பொழு.து 
அந்த அம்மாள்‌ வந்தால்‌? . உன்னைப்‌ பார்க்காமலே 
அவள்‌ திரும்பிப்‌ போவாள்‌. பிறகு அது இடுக்கிடும்‌ 
சம்பவமாகிவிடும்‌ ; நாவல்களில்‌ வருவதுபோல!” 

கணவனுடைய கருத்து அவளுக்கு விளங்கியது. 
பகலில்‌ கண்ணசையும்போது கதவைச்‌ சிறிதளவு 
திறந்து வைக்கவேண்டும்‌ என்று அவள்‌ இர்மானித்‌ 
தாள்‌. ஆனால்‌ பேச்சிலே. தோல்வியடையக்‌ கூடா 
தென்று எண்ணி, “தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ மனைவ, 
நாவலில்‌ வரும்‌ திடுக்கிடும்‌ ககக அணு. நரன்‌ 
எப்படி ?.' என்றாள்‌. 

“pur! நீ வசன கவிதை.” 

“(Ol lL TESST ana ARES 
தனம்‌?” | 

அவன்‌ அந்தப்‌ பொட்டலத்தைப்‌ பிரித்தான்‌. 
அதில்‌ என்ன இருந்தது? இரண்டு ரோஜா மலர்கள்‌ 7 
இரண்டும்‌ சமமாக இருக்கக்கூடாதா £ ஒன்று 
பெரியது; பச்சைப்பசேலென்‌ ற . இலைகளுக்கு ஈடுவே 
ஒய்யாரமாகத்‌ தலை நிமிர்ந்து ஆடியது. மற்றொன்று 
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சிறுத்தது ; வாடிப்போன து; இலையற்றது, கல்வினை . 
யும்‌ தஇிவினையும்‌ உருவெடுத்தவைபோல இருந்தன, 
அந்த மலர்கள்‌. இரண்டே பூக்கள்‌ ! ஆனால்‌ அந்த 
ஊரில்‌ ரோஜாவைக்‌ காண்பதே அரிது. பெரிய 
ரோஜாப்பூவின்‌ மணத்தை அவன்‌ நுகர்ந்த வண்ணம்‌, 
“எவ்வளவு அழகான பூ!'' என்றான்‌. 

அவள்‌ கண்ணும்‌ அந்தப்‌ பூவின்மேல்‌ விழுந்தது. 

அந்த மணத்கைப்போன்ற இன்ப வெறியில்‌, 
“பூ என்றால்‌ இப்படி இருக்கவேண்டும்‌ / சட்டையில்‌ 
_ அணிந்துகொண்டால்‌ வெகு மேர்த்தியாக இருக்கும்‌/”” 
'என்று கூறி, அவன்‌ அந்தப்‌ பூவை ஆசையோடு 
பார்த்தான்‌. அவள்‌ என்ன செய்கிறாள்‌ என்பதையே 
அவன்‌ கவணிக்கவில்லை. அவளும்‌ மிகுந்த ஆவலோடு 
அந்த மலரைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. எடுத்துக்‌ 
கட்டிய தன்‌ கூந்தலிலே அந்தப்‌ பூவைச்‌ செருகிக்‌ 
கொண்டால்‌ எவ்வளவு அழகாக இருக்கும்‌ என்ற 
கற்பனையிலே அவள்‌ மனம்‌ ஈடுபட்ட து. இருவருடைய 
யார்வையிலும்‌ ஒரே உணர்ச்சிதான்‌ தென்பட்டது. 
அந்த மலரை நுகரும்‌ உணர்ச்சி. 

பெரிய ரோஜாப்பூவை எடுத்துக்கொண்டு அவன்‌ 
சமையலறையிலிருந்‌ து வெளிவந்து, அங்கிருந்து இயல்‌ 
யாகத்‌ திரும்பி அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ பார்வை 
விசித்திரமாக இருந்தது. பசியால்‌ வாடும்‌ சிறு 
குழந்தையின்‌ பார்வையைப்‌ போல இருந்தது, அவன்‌ 
சடக்கென்று, '' இந்தா, இந்தப்‌ பெரிய பூவை. 
நீ எடுத்துக்கொள்‌. இது எனக்கு எதற்கு? இந்தச்‌ 
சிறிய பூவே எனக்குப்‌ போதும்‌? என்றான்‌. 

ஆபீசுக்குப்‌ புறப்பட அவன்‌ அவசர அவசர 
மாகக்‌ கோட்டை. எடுத்த பொழுது கவனித்தான்‌: 
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அந்தப்‌ பெரிய ரோஜாப்பூ அதில்‌ செருகியிருந்க து. 
உள்ளே போய்‌ அவளுக்கு இம்மாதிரியே ஓர்‌ அழகிய 
பரிசு அளிக்க வேண்டும்‌ என்று நினைத்தான்‌. BOS 
விட மற்றொன்று செய்யலாம்‌ என்று தீர்மானித்தான்‌. 

வழியிலே அவனுடைய ஸைக்கிளின்‌ சக்கரங்கள்‌ 
இரு ரோஜாமலர்களாக அவனுக்குக்‌ காட்சியளித்தன. 

பகலில்‌ இடை (நேரத்தில்‌, ஆபிசிலிருந்த மற்றக்‌ 
குமாஸ்தாக்கள்‌ விரல்களைச்‌ சொடுக்கிக்கொண்டும்‌ 
கொட்டாவி விட்டுக்‌ கொண்டும்‌ எழுந்தார்கள்‌. 
இவன்‌ மட்டும்‌ சிரித்துக்கொண்டே கிளம்பி 
னான்‌. இடையில்‌ அரைமணி நேரத்தில்‌ இவன்‌ 
அன்று வீட்டுக்குப்‌ போய்வரக்‌ கிளம்பியதைக்‌ கண்டு 
இவனைவிட மூன்று மடங்கு சம்பளம்‌ வாங்கும்‌ 
தலைமைக்‌ குமாஸ்தா பெருமூச்சு விட்டார்‌. அன்று 
காலையில்‌ அவர்‌ வீட்டு அதிதேவதையான மகாகாளி 
விடுத்த அப்பாக்கி வெடிகளின்‌ புகை பால இருந்தது 
அந்தப்‌ பெருமூச்சு. இந்தக்‌ குண்டுவீச்‌சு அவர்‌ 
வீட்டில்‌ நாள்தோறும்‌ நடப்பதுதான்‌, வீடாவது/ 
AS ரணகளந்தான்‌. ' தண்ணீர்‌ வெள்ளத்தைப்‌ 
போலவே ரத்த வெள்ளத்தின்‌ உற்பத்திஸ்கானமும்‌ 
குறுகலாகத்தான்‌ இருக்கும்‌!” என்ற விதி இந்த வீட்டு 
“யுத்தத்திலும்‌ அநுபவத்தில்‌ கண்ட விஷயம்‌, . அன்று 
காலையில்‌ . கணவனுக்கும்‌ : மனைவிக்கும்‌ சண்டை 
ஆரம்பமானதற்குக்‌ காரணம்‌ ரோஜா மலர்தான்‌. 
அந்தக்‌ குக்கிராமத்தில்‌ ரோஜாப்பூ இடை ப்பது மிகவும்‌ 
அரிது. தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ பங்களாவிலே மட்டும்‌ 
அவை பூத்தன. அன்று சுமார்‌ இருபது பூக்கள்‌ 
பூத்திருந்தன. அனால்‌ தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ 
மனைவி, அந்தக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ மனைவிக்கு அனுப்பிய 
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பொட்டலத்தில்‌ இரண்டு பூக்களே வைத்திருந்தாள்‌... 
அவற்றில்‌ ஒன்று வாடிய பூ. இதை அவர்‌ பார்த்து 
விட்டார்‌. குமாஸ்தாக்களின்‌ வாய்க்குப்‌ பயப்படாத 
மேலதிகாரி உண்டா. குமாஸ்தாக்களே எப்போதும்‌ 
அற்பங்கள்‌ ! அவர்கள்‌ வராய்‌ கண்டபடி. பேசும்‌ / 
எனவே தலைமைக்‌ குமாஸ்தா. தம்‌ மனைவியின்‌ மேல்‌ 
எரிந்து விழுந்தார்‌ ; அவள்‌ அவர்மேல்‌ பாம்ந்தான்‌ ; 
துப்பாக்கிகள்‌ வெடி த்தன ; குண்டு வீச்சுகள்‌ நிகழ்ந்‌ 
so; கன்னங்கள்‌ சிவந்தன்‌-— போரின்‌ முடிவு என்ன? 
மீதியிருந்த ரோஜாப்பூக்கள்‌ வெரந்நீர்த்‌ தவலையில்‌ 
மிகுந்திருந்த தண்ணீரில்‌ போய்‌ விழுந்தன. இடைநேர 
விடுமுறையில்‌ அவசரமாக வீட்டுக்குப்‌ போகும்‌ குமாஸ்‌ 
தாவின்‌ சட்டையீலே ரோஜாப்பூ மிளிர்வமைக்‌ கண்டு, . 
தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவுக்கு அந்தத்‌ தவலையில்‌ எறிந்த 
ரோஜா மலர்களின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது... அவர்‌ தம்‌ 
கண்ணீரைக்‌ துடை.த்துக்கொண்டார்‌. 
தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ மனைவி dea 
வரப்போவதால்‌, அடியோடு தூங்கக்கூடாது என்று 
தர்மானித்து, அவள்‌ வெளிக்கதவை ஒருக்களித்து 
வைத்துவிட்டு, ஒரு நாவலை எடுத்துக்கொண்டு சாய்வு 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. நாவலில்‌ கதாகாயகனைப்‌ 
பற்றிய அழகிய வர்ணனையைப்‌ படித்தபொழுது 
wu குன்‌ கணவன்‌ எதிரே நிற்பது- போல 
இருந்தது. ‘சட்டையில்‌ பெரிய ரோஜா மலரைக்‌ . 
கண்டதும்‌ அவர்‌ ஆனந்தமாகச்‌ சிரித்திருப்பார்‌ ; மாலை . 
யில்‌ வீடு வர்கம்‌ அவர்‌ என்னை அன்போடு பார்ப்‌ 
பார்‌; அப்புறம்‌” 
இயம்‌ கற்பனை யில்‌ மூழ்கியிருக்தபோ து அவள்‌ 
கீண்ணயர்க்தாள்‌. இனிய கனவு கண்டாளோ. 
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என்னவோ, வெகு நேரம்‌ வரையில்‌ அவள்‌ எழுந்‌ 
இருக்கவே இல்லை; கடைசியில்‌ திடுக்கிட்டு APS 
காள்‌. பார்த்தால்‌ மணி மூன்றுக்குமேல்‌ அதிவிட்ட து 1 
(தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ மனைவி வந்து திரும்பிப்‌ 
போயிருப்பாளோ? கதவைத்தான்‌ இறந்து. வைத்திருக்‌ 
கிறேனே ! என்று அவள்‌ யோசித்தாள்‌. பரபரப்‌ 
போடு எழுந்து முகத்தைக்‌ கழுவிக்கொண்டு, கூந்தலைச்‌ 
சரிப்படுத்திக்கொள்ள நிலைக்கண்ணாடியின்‌ முன்‌ வந்து 
நின்றாள்‌. ' மேலதிகாரியின்‌ மனைவி இன்று தானாகவே 
நம்மைப்‌ பார்க்க வருகிறாள்‌, அந்த வாடிய சிறு 
ரோஜாவைச்‌ சூட்டிக்கொண்டால்‌ என்னவோபோலத்‌ 
கான்‌ இருக்கும்‌. காலையில்‌ ரகசியமாக அந்தப்‌ பூவைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அவர்‌ கோட்டில்‌ செருகினேனே ! 
அதை நானேகூட ' வைத்துக்கொண்டி ருக்கலாமே” 
என்று நினைத்தாள்‌. ஆனால்‌ அந்த நினைப்பு ஒரு கணம்‌ 
கூட நிலைத்திருக்கவில்லை அந்தச்‌ சிறிய பூவை அவள்‌ 
தேடினாள்‌. அது எங்கும்‌ அகப்படவில்லை. அவளுக்கு 
ஆச்சரியமாக இருந்தது, மனச்சோர்வுடன்‌, கண்ணாடி 
முன்‌ நின்று, கூந்தலைப்‌ படிய வைக்கலானான்‌. இட 
ரென்று அவள்‌ சோர்வு மறைந்தது! 
பிச்சோடாவிலிரும்‌ த அந்தப்‌ பெரிய ரோஜாப்‌ 
பூவை எடுத்து அவள்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தா TOW. காலையில்‌ 
கிடைத்த UPI ST அது, *ஆனால்‌ ஆபீசில்‌ அவ 
ருடைய சட்டையிலிருந்து என்‌ பிச்சோடாவுக்கு இது 
எப்படி. வந்தது? நம்முடைய தூக்கமோ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை! அவர்‌ மெதுவாக வந்து, கதவை 
மெல்லத்‌ திறந்து......சரி, சாயங்காலம்‌ அவரைச்‌ 
சும்மா விடக்கூடாது!" இப்படி. அவள்‌ எண்ணம்‌ 
ஓடியது. | 
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வெகு நேரம்‌ வரையில்‌ அவள்‌ . தனக்குள்ளே 
சிரித்துக்கொண்டாள்‌. மேலதிகாரியின்‌ மனைவி வந்த 
பிறகுதான்‌ அவள்‌ சிந்தனை கலைந்தது... | 
அன்றிரவு மனைவியிடம்‌ தாற்காலிகமாகச்‌ சமா 
தானம்‌ செய்ய விரும்பிய தலைமைக்‌ குமாஸ்தா இந்தத்‌ 
தம்பதிகளின்‌ பேச்சை எடுத்தார்‌. ' எவ்வளவு 
ஆனந்தமாக இருக்கிறான்‌ அந்த மனுஷன்‌ ! இன்று 
அவன்‌ சட்டையில்‌. அந்தப்‌ பெரிய ரோஜாப்பூ இருந்‌ 
தீது, அந்தப்‌ பூவைப்‌ போலவே அவனும்‌. இருந்தான்‌, 
நம்‌ குடும்பமுந்தான்‌ இருக்கிறதே, காட்டு முள்ளைப்‌ 
போல !'” என்றார்‌. 
அந்த அம்மாள்‌ O அவரைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே, 6 உங்களுக்கு எப்போது 3ம 
சொந்த வஸ்து பிடிக்காது; அயலார்‌ பொருள்‌ 
அழகாக இருக்கும்‌. அவன்‌ சட்டையிலே சின்னப்‌ பூ 
இருந்திருக்கும்‌. பகலில்‌ நான்‌ அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போயிருந்தேன்‌. அவள்‌ பிச்சோடாவில்‌ . அந்தப்‌ 
பெரிய பூ இருக்கது. எவ்வளவு ஆனந்தமாக இருக்‌* 
கிறாள்‌ தெரியுமா அவள்‌ ! அவள்‌ கணவன்‌ அவளைப்‌ 
பூப்போல வைத்துக்கொண்டிருப்பான்‌, நம்‌ குடித்‌ 
தனமும்‌ இருக்கிறதே, வெறும்‌ காட்டுமுள்போல !” 
என்றாள்‌. | | | 
தலைமைக்‌ குமாஸ்தாவின்‌ பங்களாவில்‌ காட்டு 
முட்கள்‌ யாவும்‌ குவீந்துவிட்ட தனால்‌, ௮ அந்த நேரத்‌ 
திலே அந்தக்‌ கறுப்பு ரோஜாக்கள்‌ இரண்டும்‌ தமது 
சிறு கூட்டுக்குள்ளே முள்‌ இல்லாமல்‌ மலர்ந்திருந்தன, 


கலனும்‌ கரையும்‌ 


ஆகாயத்தில்‌ அடர்ந்த கருமேகங்கள்‌ கதிரவனை 
மறைத்தன. (என்ன பயங்கரமான படுகொலை gs! 
என்று நினைத்துத்தான்‌ ஆகரயம்‌ கண்ணை apio $ 
கொண்ட அபோலும்‌! 

_ப்‌-டப்‌-டப்‌” - என்று மழைத்‌ களிகள்‌ 
அழுக்கை. ராஜகவிக்கு உற்சாகம்‌ கிளம்பியது, 

‘அரசே, ஆகாயத்தின்‌ கண்ணிலிருந்து கண்ணீர்‌ 

உதிருகிறது'' என்றான்‌. 

எதிரே பரவியிருந்த பிணக்குவியல்களை வெறி 
யோடு பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த அரசன்‌ பாஷாண 
வர்மா, இதைக்‌ கேட்டு, “அதுவும்‌ பெளத்த தருமத்தில்‌ 
Sma பெற்றுக்‌ கொண்டிருக்கிறது போலத்‌ 
தகோற்றுகிறது!”' என்றான்‌. E 

“திக்விஜயம்‌ செய்த அரசனின்‌ மணிவாக்குக்குக்‌ 
கேட்க வேண்டுமா? அவனுடைய ஓவ்வொரு வாக்‌. 
கும்‌ . பெரிய கடல்மீன்‌ வாலைச்‌ சுழற்றி வீசுவது 
போல்‌ வெகு திவிரமாக, இருக்கும்‌. அவன்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டு, அக்கம்பக்கத்திலிருந்த சேனைத்‌ தலை 
வர்களிடையே சிரிப்பின்‌ வேகமான அலைகள்‌ 
எழும்பின. 

சற்று நேரத்தில்‌ மேகங்கள்‌ ஓடு டென்று 
கம்பீர கர்ஜனை செய்யலாயின: 

ராஜகவிக்கும்‌ கிறுக்கு ஏறியது. "மேகங்களல்ல; 
560805 சிங்கங்களே இவை! பாருங்கள்‌, கல்ட்‌ 
கர்ஜனையமை!” என்றான்‌. 

போர்க்களத்தில்‌ காயமடைந்து விய ந்தவர்களின்‌ 
முனகல்களோடு சேர்ந்த கருணைக்‌ குரல்‌ தொலைவி 
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AnD காதில்‌ விழுந்தது. அரசன்‌ அந்தக்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டு, “நீங்கள்‌ சொன்னது தவறு, கவிராயரே! 
கருகிறச்‌ சிங்கங்களாவது, மண்ணாவது, அதெல்லாம்‌ 
ஒன்‌ அமில. ஆகாயம்‌ “Gor புத்தாய, கமோபுத்‌ 
தாய: என்கிறது என்றான்‌, 

அரசனுக்குப்‌ பிடித்தவை மன்று விஷயங்க? ளே- 
போரும்‌; புத்தரை நிந்திப்பதும்‌, நாட்டியக்காரியும்‌. 
தன்‌ கையிலிருந்த சுடர்வாளின்‌ ஜண ஐண ஒலியைப்‌ 
போலவே, நர்த்தகியின்‌ சிலம்பு மணிகளின்‌ இனிய 
' ஓலியும்‌ அவனுக்குப்‌ பிரியமாக இருந்தது. எதிரி 
களோடு பொரு தும்‌ அவன்‌ புஜங்கள்‌; புத்த பகவானைப்‌ 
பழிக்கும்‌ அவன்‌ மாக்கு) கர்த்தகியின்‌ ஆடலைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ அவன்‌ கண்கள்‌; இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
அவ்வட்பொழுது அவனுடைய பஞ்சப்‌ பிராணனுமே 
அடங்கி நிற்கும்‌. 

யுத்த வெறியும்‌ காட்டிய ஆசையும்‌! சாவின்‌ 
கொடும்‌ பற்கள்‌ எங்கே? கலையின்‌ புன்முறுவல்‌ 
எங்கே£ ஆனால்‌ இந்த வேறுபாட்டுக்கும்‌ பாஷாண — 
வர்மா மிக வேடிக்கையாகச்‌ சமாதானம்‌ சொல்லு 
வான்‌! “பீரளயகாலத்தில்‌ ருத்திரன்‌. தாண்டவ 
நிருத்தியம்‌ புரிகிறான்‌. அந்த நிருத்தியத்சகை அவன்‌ 
சுடுகாட்டில்‌ கற்றுக்கொள்ளவில்லை, பூககணங் 
களையும்‌ அவன்‌ குருக்களாகக்‌ கொள்ளவில்லை, 
அவை. யாவற்றையும்‌ அவனுக்குக்‌ கற்பித்தவள்‌ 
பார்வதிதான்‌, அவள்‌ வேடப்‌ பெண்ணாகித்‌ தன்‌ 
மோகன நாட்டியத்தால்‌ அவனைப்‌ பித்தனாக்கிவிட 
வில்லைடா?'” என்பான்‌, 

ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்‌ வீசியது. aia அரச 
னுக்குக்‌ களிப்புண்டாக்கக்‌ கருதி, “அரசே, அகாயம்‌ 
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“ஐயோ பெளத்த தர்மமே, பெளத்த தரமமே!' என்று 
வயிற்றிலும்‌ வாயிலும்‌ அடித்துக்‌ கொள்கிறது. 
பாருங்கள்‌”! என்றான்‌. 

ஆனால்‌, மின்னல்‌ வீச்சைக்‌ கண்டதும்‌, அரசனின்‌ 
தூங்கியழீருந்த வேட்கை விழித்துக்‌ கொண்டது. 
அவன்‌, “பேஷ்‌! இடிகள்‌ தாளம்‌ போடுவதற்கு ஏற்ப 
மின்னல்‌ நாட்‌டியமாடுகிறது. வாருங்கள்‌, கூடாரத்‌ 
துக்குப்‌ போவோம்‌, ஓர்‌ அழகிய நர்த்தகியை 
அமைத்து வாருங்கள்‌!" என்றான்‌. 

எல்லாருடைய தொண்டைத்‌ தண்ணீரும்‌ 

வற்றியது. TD முழுதும்‌ யுத்த பீதியால்‌ நடுங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. எதிரிலோ. பிரேதக்‌. குவியல்‌ 
கள்‌! இப்படிப்பட்ட நேரத்தில்‌, நகரத்துக்கு வெளியி 
வள்ள கூடாரத்துக்கு கர்த்ததியை எங்கிருந்து 
அழைத்து வருவது? | 

நல்ல வேளையாக ஒருவனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது: 
.. அன்று பகலில்‌ நகரத்தைக்‌ கொள்ளையடிக்கும்‌ போது. 
சிலரைச்‌ சிறைப்படுத்திக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஒரு நாட்டியக்காரியும்‌ இருந்தாள்‌. 
| உடனே சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ மகாராஜாவின்‌ கட்‌ 
ட.ளையை அமலுக்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 

என்ன . கவிராயரே! போகலாமா கூடாரத்‌ 
SEES என்று அரசன்‌ கேட்டான்‌. | 

கவி வியாகுலப்‌ பார்வையுடன்‌ ல்க 
கோக்கிக்கொண்‌ டிருந்கான்‌. 

“என்ன பார்கீகிறிர்கள்‌, கவிராயரே!'? — 

“ஒன்றுமில்லை; என்‌ நண்பனொருவன்‌ போரில்‌ 
விழுந்தான்‌. அவனுடைய பிணத்தை ஒரு தரம்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌.” 
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உங்கள்‌ உடலுக்குள்ளும்‌ புத்தர்‌ அவதரித்திருக்‌ 
கறார்‌ போலும்‌! போகட்டும்‌ ஐயா! செத்தவன்‌ : 
செத்தான்‌; | ஒழிந்தான்‌ ஒரு. வழியாக! என்னப்‌ 
போன்ற திக்விஐயியான அரசனுடைய . கவி, . இவ்‌ 
வளவு பலவீனமுூடை யவனாக இருக்கலாமா?” : 
சற்றுத்‌ தூரம்‌ சென்றதும்‌, “GAMA சங்கீதம்‌ 
காதில்‌ விழுகிறதா?!” என்று அரசன்‌ கேட்டான்‌, | 
: கவிக்கு உடல்‌ முழுதும்‌ சிலிர்த்தது. முனகல்கள்‌. 
 பூலம்பல்கள்‌, 'தண்ணீர்‌, தண்ணீர்‌!' என்ற கூக்குரல்‌ 
கள்‌--எல்லாம்‌ ஒரே அபஸ்வரம்‌.! oe 
தன்னையும்‌ Dune அவன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌. 
தேங்கியது. 
அரசன்‌ அதைக்‌ வளர்த்‌... உடனே கடுமை 
யான குரலில்‌, “என்ன கவிராயரே, நீங்கள்‌ இப்படி. 
அழுகிறீர்களே? கண்ணீர்‌ பலவீனர்களின்‌ கண்ணுக்கு 
அல்லவா அழகு?” என்றான்‌. 
அகே சமயத்தில்‌ மின்னல்‌ மின்னியது. திக்விஜய 
யான அந்த அரசனின்‌ கண்ணிலும்‌ இதயத்திலும்‌ 
அது ஒளியை வீசியது போலும்‌! கண்ணா Age 
இதயமா AB? அல்ல, அல்ல; சலவைக்‌ so! 
அதைப்‌ பார்த்த கவிக்கு, 'தல்லிலிருக்கும்‌. . எப்‌ 
போதாவது கண்ணீர்‌ கனிந்து உருகுமா£' என்று 
தோன்றியது. ஈண்பனின்‌ சவத்தைத்‌ தொடாமலே, 
அவன்‌ அரசமனாடு கூடடாரத்துக்குச்‌ சென்றான்‌. 
சிறைப்‌ பெண்களுக்குள்‌. ஈரட்டியத்தில்‌ வல்ல 
வளான ஓர்‌ அழகிய வேச இருக்காள்‌, | 
“உன்‌ நாட்டியத்தின்‌ விலை என்ன?! என்று. 
சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ அவளைக்‌ கேட்டார்கள்‌. Ss 
பொன்‌ நாணயங்களின்‌ எண்ணிக்கை பரபர 
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வென்று ஏறிக்கொண்டே... போயிற்று; ஆனால்‌ 
புஷ்பா சம்மதிக்கவில்லை. | 
அவர்கள்‌ அலுத்துப்போய்‌, உன்‌ - விலை 
என்னவோ அதை நீயே சொல்‌”! AQUA 
... நான்‌. வேண்டுவது என்‌ சுதந்தரம்‌. நாட்டியம்‌ 
முடிந்தவுட னே wa: இடத்துக்கு 
நான்‌ போவேன்‌.” | ee | 
மாட்டியத்தின்‌ அந்த விலை எல்லாருக்குமே. 
அச்சரியமளித்த.து. அ... 
*இக்விஜயியான அரசனின்‌ அருள்‌ விழியை 
உதறித்‌ சள்ளிவிட்டு, இந்த வேசி வேறிடம்‌ செல்வா 
ளாம்‌! இவளுக்கு ஒருவேளை ஏதாவது பைத்தியம்‌ 
தியித்தியம்‌ இருக்குமோ” என்‌ று அவர்கள்‌ நினைத்‌ 
தார்கள்‌. | 
டட 5 இருக்கையில்‌ நாட்டியத்‌. 
துக்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ முடிந்தன, புஷ்பாவின்‌ 
குரலில்‌ - குயிலின்‌ இனிமை இருந்தது போல sa 
- அவளுடைய அபிகயத்திலும்‌ புறாவின்‌ லாகவம்‌ 
இருந்தது. ஓவ்வொரு கணமும்‌ அவளுடைய 
. மேனிக்‌ கொழ ரத்தினக்‌ கம்பளத்தின்மிது வளைந்தது. 
நட்சத்திரங்கள்‌ நிரம்பிய அகாயத்தில்‌ ஒரு கணம்‌ 
இங்கும்‌, மறுகணம்‌ அங்கும்‌ மின்னியோடும்‌ மின்னற்‌ 
Gary. போல அவள்‌ தோன்றினாள்‌. காற்றின்‌ மந்த 
மான அலையினால்‌ அசையும்‌ கொடியையொத்த 
அவளுடைய அபிநயம்‌ அரசன்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்த து. 
அவளுடைய ஒவ்வோர்‌ அங்க அசைவோடு கூடவே, 
- பார்ப்பவர்கள்மீது நறுமண மலர்கள்‌ தாவினாற்‌ 
போலத்‌ தோற்றியது. பாஷாணவர்மாவோ மூகிறும்‌ 
மோகுித்துப்‌ போய்விட்டான்‌. ததத A 





ae காண்டே aña கதைகள்‌. 
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புஷ்பா அன்று தன்‌ திறமை முழுவையும்‌ 

காட்டினாள்‌. அவளுடைய : மதுர: ஆலாபன த்தி: 
லிருந்து நிலவு பொழிந்தது. ஆகவே அவளுடைய 
மோகன நாட்டியம்‌, நிலவில்‌ உட்கார்ந்து ஸரஸ்வஇயே 
வீணை வாசிக்கிறுளோ?” என்று தோற்றும்படி 
செய்ததில்‌ வியப்பு என்ன? 

அவளுடைய பாடல்களின்‌ ஃருத்தை மட்டும்‌ 
யாருமே கவனிக்கவில்லை. அவள்‌ பாடிய பாட்டு 
இன்றில்‌, ஈள்ளிரவில்‌ படுக்கையில்‌ புரண்டு கொண்‌ 
டிருந்த ஓரு ராஜகுமாரனின்‌ இருதயத்‌ தவிப்பு 
வர்ணித்திருந்தது. அந்த ராஜகுமாரன்‌ அநேகமாகப்‌ 
புத்தனாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று தோன்‌ 
DDD. அவன்‌ உள்ளம்‌ கூறியது: | 

நான்‌ இங்கே மஞ்ச தீதில்‌ படுத்திருக்கேன்‌. 
ஆனால்‌ வெளியே? | 

“வெளியே அகாதைகளும்‌ முடங்களுமான ஏழை: . 
ஜனங்கள்‌ ஈரத்‌ தரையில்‌ கைகால்களை ஓடுக்கி 
PW (GSS கூட்டிக்கொண்டு படுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 

“நரன்‌ சற்றுநேரம்‌ முன்பு பசியில்லாமல்‌ பொற்‌ 
தட்டிலிருந்த பரமான்னங்களை யெல்லாம்‌ எச்சிற்‌ 
படுத்திவிட்டு வந்தேன்‌. ஆனால்‌ வெளியே? 

“வெளியே தெருவில்‌ விழுந்த உலர்ந்த ரொட்டித்‌ 
துண்டுகளைத்‌ தின்றும்‌ பசியடங்காமல்‌ ஏழைகளின்‌ 
குழந்தைகள்‌ அழுது அழுது, சற்றுகேரம்‌ முன்‌ தான்‌ 
தூங்க, 

மஞ்சத்தில்‌ படுத்திருக்கும்‌ என்‌ மைவியன்‌ 
மேணியிலுள்ள ரத்தினங்கள்‌ விளக்கொளியில்‌ பள 
பளவென்று ஜவலிக்கின்‌ றன. ஆனால்‌ வெளியே? 

“வெளிய எண்ணற்ற தாய்மார்களும்‌ சகோதரி 
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மார்களும்‌ பத்தினிமார்களும்‌ கன்னிமார்களும்‌ 
இப்போது துடிதுடித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
கன்னங்களில்‌ வழிந்தோடும்‌ கண்ணீர்தான்‌ அவர்‌ 
களுக்கு அலங்காரம்‌, 

எனக்குக்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. “எப்போது இரவு 
கழியும்‌? அழகிய வைகறை எப்போது தோன்றும்‌?” 
என்று தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ வெளியே? 

வளியே உள்ள ஏழை எளியவர்களுக்கும்‌ 
அகாதை முடங்களுக்கும்‌ இவ்விதமே கோன்‌ றுமா? 
எனக்கு உஷைவேளை கல்யாணத்தில்‌ லாஜஹோமம்‌ 
போலத்‌ தோன்றுகிறது, ஆனால்‌ அவர்களுக்கோ?- 
- பலி பசுவுக்கு யாகஹோமம்‌ எப்போதாவது: பிடிக்‌ 
Gur? உஷை வேளை என்றால்‌, அவர்களுக்குக்‌ கடுமை 
யான ஒரு புதிய நாள்‌! அது விடிவகைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்த. இரவே காலராத்திரியாக மாகவே மேல்‌ 
என்று அவர்களுக்குத்‌ தோன்றும்‌.” 

இமயமலையில்‌ மரங்களின்‌ நிழலில்‌ tsp Ps 
னுக்கு நடுப்‌ பகலின்‌ சூரிய கரணங்களும்‌ சந்திர 
கிரணங்களெனத்‌ தோற்றும்‌. அது போலவே, புஷ்பா 
வின்‌ பாடல்களிலிருந்த இனிமையில்‌, அவற்றிலிருந்த 
உக்கிரமான சிந்தனைகளை யாரும்‌ அறியவில்லை. 

பாடல்‌ முடிந்தது; Bi gir முடிவதற்கு 
வந்தது. நர்த்தகியின்‌ சிலம்புகளிலிருக்து அப்போது, 
கமோ புத்தாய, ஈமமோ புத்தாய' என்ற குரல்கள்‌ 
வெளிவருவது தெளிவாகக்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 

எதிரிக்‌ கட்சியைச்‌ சேர்ந்த இந்த வேசி வேண்டு 
மென்றே பலர்‌ முன்னிலையில்‌ நம்‌ மகாராஜாவை 
௮வமானப்படுத்துகிறாள்‌' என்று சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ 
கருதினார்கள்‌. அவர்களில்‌ இரண்டொருவர்‌ கத்தியை 
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எடுக்க உறையில்‌ கையை வைத்து, எழுந்தும்‌ நின்றார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌ மாட்டியத்தில்‌ லயித்திருந்த அரசனைக்‌ 
கண்டஅமே, புஷ்பாவை அதட்டும்‌ தைரியம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு உண்டாகவில்லை. 

நாட்டியம்‌ முடிந்தது. வெற்றிலை க்க கொடுக்‌ 
கும்‌ போது, புஷ்பா அத்தர்‌ பூசிக்கொள்ளச்‌ சம்மதிக்க 
வில்லை. அரசனுக்கு அது ஆச்சரியமாக இருந்த து: 
வேசிக்கு ஈறுமணத்தில்‌ வெறுப்பா! 

“நர்த்தகி, உனக்கு ஏன்‌ நறுமணம்‌ பிடிக்க 
dada?” என்று அரசன்‌ கேட்டான்‌. | 

'பிடிக்காமலென்ன அரசே? எனக்கு மலர்கள்‌ 
கொடுங்கள்‌. அவற்றுக்கு வாசனை இல்லாவிட்டா 
லும்‌, கான்‌ அவற்றை ஆனந்தத்தோடு வாங்கிக்‌ — 
கொள்வேன்‌." | ட்‌ 

. “போர்க்களத்தில்‌ மலர்கள்‌ ta லச 

இந்த வேசி அரசனின்‌ வல்லமையைச்‌ சோதிக்கிறாள்‌ 
போலிருக்கிறது!” என்று - யாவரும்‌ எண்ணினார்கள்‌. 
| அரசன்‌ ஈகைத்தவாறே, "EEE, அத்தரையும்‌ 
பூக்களிலிருக்‌ துதான்‌ இறத்குகஇருர்கள்‌!'” என்றான்‌. 

“அமாம்‌ அரசே! ஆனால்‌ ' அத்தரென்பது பூக்க 
ளின்‌ ரத்தம்‌! எனக்கு ஜீவனோடு உள்ள மறுமணம்‌ 
வேண்டும்‌. பிறரின்‌ உயிரை வாங்கிக்‌ இடைக்கும்‌ 
ஆனந்தத்தைப்பற்றி என்னைப்‌ போன்ற o 
எங்கிருந்து தெரியப்போகிறது?” 

அரசனுடைய கண்கள்‌ செவ்வாய்க்‌ கிரகத்தைப்‌ 
போல்‌ சுடர்‌ விட்டன. இப்பொழுதே நர்த்தகியின்‌ 
சிரத்தைக்‌ கொய்ய அரசன்‌ உத்தரவிடப்‌ போகிறான்‌ 
என்றே எல்லாருக்கும்‌ தோன்றிற்று. அரசன்‌ கண்‌ 
- கொட்டாமல்‌ அவள்‌ முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 
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நர்த்தகி வெளியே சென்றாள்‌. அரசன்‌ மஞ்சத்தில்‌ 
படுத்ததும்‌ அன்‌ று டந்த யுத்தத்தைப்பற்றுிச்‌ சிந்திக்க 
லானான்‌, அடிக்கடி அவன்‌ சிந்தனைகளின்‌ கோவை 
கலைந்தது. “ஏன்‌ அப்படி ஆகவேண்டும்‌?! என்று 
நினைத்து அவன்‌ வெளியே வந்தான்‌. : 

எதிரே இருந்த குன்‌ றின்‌ மறைவிலிருந்து அப்‌ 
போதுதான்‌ சந்திரன்‌ மேலே . வந்துகொண்‌ 19-056 
தான்‌. வெளியே இருளுக்கு FM கடைத்துக்கொண் 
| டிருந்தது. அனால்‌ அரசனுடைய மனத்திலோ? --மறு.. 
நாளைய யுத்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, சற்று நேரத்துக்கு 
முந்திய ஈர்த்தகிதான்‌ அவன்‌ மனக்‌ கோயிலில்‌ A 
மக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

அவன்‌ நர்த்தகியை அழைத்துவர ஆள்‌ அனுப்பி 
னான்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ அங்கு எங்கே இருக்கிறாள்‌? 
கூடாரத்தை விட்டு வெளியில்‌ வந்ததுமே, அவள்‌ 
யாரிடமும்‌ ஒரு சொல்லும்‌ பேசாமல்‌ நடந்து... 
விட்டாள்‌. ee | 

- பாஷாணவர்மா படுக்கையில்‌ தவியாகத்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ , ஒவ்வொரு நாளும்‌ இரவில்‌ வெற்றி 
மங்கை இனிய கீதங்கள்‌ பாட, அவன்‌ தூங்குவது 
வழக்கம்‌. ஆனால்‌ அன்‌ று அவள்‌ ஊமையாய்‌ இருந்தாள்‌. 
ஊமையா? சே! அந்த 56155858 அடிமையாகி, 
அவளும்‌ தன்‌ கூடாரத்தை விட்டுப்‌ போய்விட்டதாக 
அவன்‌ கருதினான்‌. ஒரு பக்கத்திலிருந்து இன்னொரு 
பக்கமாகத்‌ திரும்பும்போது தலைமாட்டிலிருந்த கத்தி : 
உழையின்மீது அவன்‌ கை பட்டது. உடனே அது 
‘gem’ என்று ஒலித்தது! அதே நிமிஷத்தில்‌, நாட்டி 
யம்‌ முடிந்த தருணத்தில்‌ சிலம்புகளிலிருந்து வெளி 
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வந்த “BEST புத்தாய, நமோ புத்தாம?' என்று 
சொற்கள்‌ அவன்‌ காதில்‌ சுழன்‌ றன. 

வேக்காடு அதிகமுண்டானால்‌ மழை பெய்கிற. 
தல்லவா? அதுபோல்‌ மனப்புழுக்கம்‌ தாங்காமல்‌ 
எங்கே தன்‌ கண்ணிலிருந்து நீர்‌ வடியுமோ என்ற. 
பயம்‌ அரசனுக்கு உண்டாயிற்று. உடனே அன்று 
மாலையில்‌ தான்‌ சொன்ன, “GRE பலவீனர்களின்‌ 
கண்ணுக்குத்தான்‌ அழகு!” என்ற வக வபா அவன்‌ 
நினைவுக்கு வந்த து, 

“நாட்டியத்தில்‌ மிருதுவாகிவிட்‌ட மனத்தை. 
மீண்டும்‌ கடுமையாக்கவேண்டும்‌. அதற்கு ஓரே வமி 
தான்‌ உண்டு, உடனே அடுத்த கணத்தில்‌, இந்த ஈள்ளி' 
ருளில்‌ ரணகளத்துக்குப்‌ போவதுதான்‌ அந்த வழி, 
அந்தப்‌ பீரேதக்‌ குவியல்களுக்குள்‌ ஈர்த்தகியின்‌ அழ. 
கிய உருவத்தைப்‌ புதைத்துவிட வேண்டும்‌. நரிகள்‌ 
பிணங்களைக்‌ கிழிக்கும்போது உண்டாகும்‌ பயங்கர 
ஒலி கரதில்‌ விழுந்தாலே இனிய சிலம்‌ போசை தானே 
மறைந்ீதுபோகும்‌' என்று நினைத்து, அவன்‌ நிலவொ 
ரியைப்‌ பார்க்காமல்‌ மரங்களின்‌ கிழ படர்ந்திருந்த. 
இருளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே. . தன்னந்தனியனாய்ச்‌ 
செருக்களத்தின்‌ அருகே சென்றான்‌. 

அவன்‌ காலடிச்‌ சப்தத்ரைக்‌ கேட்டு ஒரு நரி திபு 
திபுவென்று ஒரு கோடியிலிருந்து இன்னொரு. 
கோடிக்கு ஓடியது, தன்‌ மனத்திலிருந்த பலவீன மான 
எண்ணமும்‌ அவ்வாறே ஓடுவதுபோன்ற உணர்ச்சி 
அவனுக்கு உண்டாயிற்று. 
| ஆழமான கிணற்றிலிருந்து ar எங்‌ 
இருந்தோ; “தண்ணீர்‌/ தண்ணீர்‌'' என்ற குரல்‌ வந்து 
காதில்‌ விழுந்த து, SE 
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கடுமையாகிக்‌ கொண்டி ருந்த அரசனின்‌ மனம்‌, 
திக்விஜயம்‌ செய்த மகாராஜாவிடம்‌ கத்தியிலிருந்‌.து 
ஒழுகும்‌ ரத்தநீர்‌ மட்டுமே இருக்கும்‌!” என்றது. 
குரல்‌ வந்த பக்கமாகத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌ 
அரசன்‌. ஒரு மனித உருவம்‌ அவசர அவசரமாக. 
அங்கே போய்க்கொண்‌ டிருந்தது. “இது யாருடா இது 
நடுநிசியில்‌? பேயா, Geren?’ என்று எண்ணி அவன்‌ 
பின்னும்‌ எற்றுத்‌ தூரம்‌ சென்றான்‌. — 
அவள்‌ ஒரு பெண்‌! அவளுடைய அவசர நடையி 
லும்‌ ஒரு காளக்கட்டு அமைந்திருந்தது: போரில்‌ 
மடிந்த தன்‌ கணவனைத்‌ தேடுவதற்காக அவள்‌ அநேக 
மாக நகரத்திலிருந்து வந்தவளாக இருக்க வண்டும்‌. 
- அரசனின்‌ ஆவல்‌ அவனைச்‌ சும்மா இருக்கவிட. 
வில்லை. சத்தம்‌ செய்யாமல்‌ அவன்‌ அந்தப்‌ பெண்மணி 
யின்‌ பின்னாலேயே போனான்‌. உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவள்‌ கையில்‌ அது என்ன? கணவன்‌ அவளுக்குத்‌ 
குந்த காதற்‌ பரிசாய்‌ இருக்குமா? | 
“தண்ணீர்‌! தண்ணீர்‌!” என்ற குரல்‌ புறப்பட்ட 
இடத்தில்‌ அவள்‌ நின்றாள்‌; குனிந்து பார்த்தாள்‌. 
கண நேரத்தில்‌ தலை நிமிர்ந்தாள்‌. முன்றானையால்‌: 
கண்ணீரைத்‌ துடை.த்துக்கொண்டாாள்‌. பிறகு கீழே 
உட்கார்ந்து இடதுகையில்‌ இருந்தபாத்திரத்திலிருந்து 
கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தண்ணீரை எடுத்து, par 
வொரு வாயாக, வேட்கையால்‌ வாடியவனுடைய 
வாயில்‌ ஊற்றினாள்‌. 
அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்ற 
ஆவலை அரசனால்‌ தாங்க முடியவில்லை, அவன்‌ சட்‌ - 
டென்று முன்னே வந்தான்‌. . | 
Ape இடுக்கட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. 
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'புஷ்பா!”' என்று அவன்‌. சச்சிட்டான்‌ 
. அவளோ வெறுப்போடு முகத்தைத்‌ ஒருப்பிக்‌ 

கொண்டு, (ஹாம்‌! இது அசல்‌ ஓடாய்‌! இங்கே . 
ஏதுக்கு வந்தது?” என்றாள்‌. | 

அவள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு அரசனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்தது. ஆனால்‌ அவன்‌ அந்தக்‌ காயமுற்றவனைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டி, “இவன்‌ உனக்கு யார்‌£'' என்று 
கேட்டான்‌. | | 

EEE அண்ணன்‌.” 

்‌ அண்ணனா??? | E 

“ஆமாம்‌. நீங்களும்‌ எனக்கு அண்ணனே. ஓரே 
கடவுள்‌ எல்லாரையும்‌ படை.த்திருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ 
எல்லா அண்ணன்மார்களும்‌ ஓரே விதமாக இருக்க 
Grant? அப்படி இருப்பதே g?—" 

அரசன்‌ ஸ்தம்பித்து நின்றான்‌. அனால்‌ அவள்‌ 
கூறிய ' ஓநாய்‌” என்ற சொல்‌ அவன்‌ உள்ளத்தைச்‌ குல்‌ 
கொண்டு குத்தியது, | 

அவன்‌, “'உன்னைப்போன்ற வேச இந்த நேரத்‌ 
Ba அழகான படுக்கையறையில்‌ அல்லவா இருக்க 
வேண்டும்‌? இங்கே இந்த நரகத்தில்‌ எதற்காக இருக்‌ 
கிறாய்‌?” என்றான்‌. 

புஷ்பா நகைத்து, இது span அப்படியானால்‌ 
இந்த நகத்தை -உண்ட re யார்‌? என்று 
கேட்டாள்‌. 

அவள்‌ கேள்வி அரசனின்‌ மனத்தில்‌ talón ] 
போல்‌ பாய்ந்தது. ஆனால்‌, பேச்சுப்‌ பேரரில்‌ இந்த ' 
எதிரியைத்‌ தோற்கடிப்பது எனிகன்று என்பதைப்‌ 
பரஷாண வாமா தெரிந்துகொண்டான்‌, அவன்‌ மெது 
வான குரலில்‌, ஈர்த்த! காதலனுக்கு மதுக்‌ இண்‌ 
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ண்த்தை UI குரும்‌ இந்த: வேளையில்‌ 
அரம்பித்தான்‌. 

காகம்‌ தணிந்ததால்‌ நன்‌ றி தெரிவிக்கும்‌ பார்வை 
யோடு தன்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்‌ டிருந்த அந்தக்‌ காய: 
முற்றவர்களைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, “இந்த sda த்தில்‌: 
இவன்தான்‌ என்‌ காதலன்‌” என்று சொல்லி, புஷ்பா 
தன்‌ கையிலிருந்த சண்ணீர்ப்‌ பாத்திரத்தை மேலே. 
தூக்கி, “இதைப்‌ பார்த்தீர்களா? aa மதுக்‌ 
கண்ணம்‌'' என்றாள்‌. 

தன்‌ காலால்‌ ஓர்‌ உதை கொடு டுத்து அவள்‌ DEI 
லிருந்த பாத்திரத்தை . உயரப்‌ பறக்கடிக்க வேண்டும்‌: 
என்ற எண்ணம்‌ அரசனின்‌ மனத்தை எட்டிப்‌ பார்த்‌. 
தது. ஆனால்‌ அது ஒரு க்ஷணந்தான்‌, அவன்‌. புஷ்பா 
வைத்‌ தூண்டுவதற்காக, ''ஈர்த்தக, சயனகிருகத்து 
மலர்‌ மாலைகளின்‌ நறுமணம்‌ எங்கே! பிணங்களின்‌ 
இந்தத்‌ துர்நாற்றம்‌ எங்கே/'' என்றான்‌. 

புஷ்பா, போர்க்களத்தில்‌ பரவியிருந்த பிணக்‌ குவி 

யல்களை ஒரு முறை பார்த்துவிட்டு, “அரசே, இந்தப்‌ 
பிணங்களுங் கூட மலர்களே, இவை பூமித்தாயின்‌ 
மலர்கள்‌. இவற்றை இப்படிக்‌ கசக்கி எறிந்த ராக்ஷ. 
ஸனை நீங்கள்‌ தண்டிப்பீர்களா?'' என்று கேட்டாள்‌. 

சந்திரனே மேகங்கள்‌ மறைத்தன. அரசனின்‌ 
முகத்தில்‌ விசித்திரமான சிந்தனைகளின்‌ நிழல்‌ 
தென்பட்டது. அரை கூணக்குகீகெல்லாம்‌ சந்திரன்‌ 
சிரித்தான்‌. அரசன்‌ புஷ்பாவின்‌ BORSA வந்து, “ors 
தகி, நீஎன்‌ பட்டராணி அவாயா?" என்று கேட்டான்‌. 

புஷ்பாவிடம்‌ இதற்குப்‌ பதிலில்லை என்று நினைத்‌. 
கான்‌, அவள்‌ முகத்தைக்‌ கண்ட. அரசன்‌, பெண்மணி 
்‌ யின்‌-மனத்தின்மீது வெற்றி பெறவது திக்விதயத்‌. 


என்‌ நு 
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தைக்‌ காட்டிலும்‌ கடினம்‌. அரசன்‌ கர்வத்மீதாடு, 
என்ன, உன்‌ யோசனை?” என்று கேட்டான்‌. 
புஷ்பாவின்‌ கண்‌ முன்பு அந்த ஈள்ளிருளுக்‌ 
குப்‌ பதிலாக மற்றோர்‌ ஈீள்ளிருள்‌ வந்து நின்றது. 
போர்க்களம்‌ கேளிகிருகமாக மாறியது, தாரகைகள்‌ 
அத்தர்‌ மணங்கொண்டு ஒளிரும்‌ விளக்குகளாயின. 
எதிர, சக்கரவர்த்தியான பாஷாணவர்மாவீன்‌ ஸ்தா 
னத்தில்‌ காவி வஸ்திரங்கள்‌ அணிந்து ஓர்‌ A DU 
இளைஞனான பெளத்தடிக்ஷா அவன்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
-தென்பட்டான்‌. சரியாக ஈடுராத்திரியில்‌ : அவள்‌ கபட. 
மாக-மரணக்‌ கறுவாயிலிருக்கும்‌ ஒருவனுக்குத்‌ OGM 
யம்‌ கூறவேண்டும்‌ என்‌ று பொய்க்காரணம்‌ சொல்லி- 
அவனைத்‌ தன்‌ வீட்டுக்கு வரவழைத்திருந்தாள்‌. : 
இளைப்பாறு அவனை மஞ்சத்தில்‌ உட்காரச்சொல்லி 
உபதேசம்‌ கேட்பவள்‌ போல அவன்‌ கால்களைத்‌ தீண்டி 
னாள்‌. அவளுடைய அந்த லாவணயமென்ன, அந்த 
அலங்காரங்களென்ன.-—கோடைக்காலத்திலும்‌ ows 
மலையில்‌ அருவிகள்‌ பாயாமலா இருக்கின்‌ றன? பிக்ஷு 
அவனை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌; சற்றுக்‌ குனியவும்‌ (GE 
தான்‌. அதற்குள்‌ அடுத்த அறையில்‌ சுவாச சோயால்‌ 
வருந்திய அவள்‌ தாய்‌ முனதிய சத்தம்‌ கேட்ட து. “என்‌ 
நண்பன்‌ அங்கே இருக்கிறானோ?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அந்தப்‌ பிக்ஷ அடுத்த அறைக்குப்‌ பரய்ந்து 
சென்றான்‌. கோயாளிக்கு லேசாக இருக்கும்படி அவள்‌ 
உடலுக்கு ஆகாரம்‌ கொடுத்து, இரவு முழுவதும்‌ 
அவள்‌ GEDISA உட்கார்ந்திருந்தான்‌. மறுகாள்‌ 
காலையீல்‌ அவன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. ஆனால்‌ 
புஷ்பாவின்‌ மனக்கோயிலிலிருந்‌ து அவன்‌ அகன்றானா£. 
இல்லை: இந்தச்‌ சம்பவம்‌ நடந்து மூன்று வருஷங்கள்‌ 
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ப புஷ்பாவின்‌ மெளனம்‌, அவள்‌ என்‌ கோரிக்‌ 
கையை ஒப்புக்கொண்டதற்கு அடையாளம்‌ என்று . 
நினைத்த அரசன்‌, வெற்றி தொனிக்கும்‌ குரலில்‌, “அப்‌ 
படியானால்‌ நீ என்‌. பட்டராணி ஆவதற்குத்‌ தயார்‌ 
தானே?” என்று கேட்டான்‌. | 

புஷ்பா சிரித்துக்கொண்டே, ஒரு தனையன்‌ 
Cpa” என்றாள்‌. 

“சக்கரவர்த்திக்கு சிபந்தனை மைப்பற்றி என்ன 
கவலை?” 
“என்‌ நிபந்தனை சாதாரணமான” 

“சாதாரணமானாலும்‌ சரி, இல்லாவிட்டாலும்‌ 
சரி; என்‌ பின்னால்‌ இவ்வளவு, சேனை தண்டத்துக்கா 
இருக்கிறது?" 
| ஆனால்‌, உங்கள்‌ இன்த என்‌ என்ன இருக்‌ 
இறது??? 
| அரசனுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. அவன்‌ 
_ வருத்தமான குரலில்‌, என்ன உன்‌ நிபந்தனை?” 

என்று கேட்டான்‌. : 

“நீங்கள்‌ cobre வாங்கக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 


வேறோர்டத்திலிருக்த 2 கண்ணீர்‌! 
என்ற குரல்‌ வந்தது. மோ புத்தாய: என்று சொல்‌ 
லிக்கொண்‌ டே. புஷ்பா அந்தப்‌ புறமாகச்‌ சென்றாள்‌. 

கவி இறந்துபோன தன்‌ நண்பனைத்‌ தேட. அதி 
: காலையில்‌ போர்க்களத்துக்கு வந்தான்‌. இரக்கம்‌ கலந்த 
அழுகை ஒன்று திடீரென அவன்‌ காதில்‌ விழுந்தது, 
காயமடை.ந்தவரின்‌ மூனகலா இது£ அல்லவே. 
யாரோ விக்கி விக்க அழுகிறார்கள்‌ போலிருக்கிறதே” 





பழைய பந்தல்‌ 


 பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வந்ததும்‌, குஸுமா 
ஹார்மோனியப்‌ பெட்டியை. எடுத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு பாடலானாள்‌. 
"யமுனை நதிக்கரையில்‌ கண்ணன்‌ குழலுதுகிருன்‌”” 
பாட்டைக்‌ கேட்டால்‌ அலுப்புத்‌ திரும்‌ என்பார்‌ 
கள்‌.ஆனால்‌ பின்கட்டில்‌ பழைய வெள்ளைப்‌ புடைவை 
யைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு படுத்திருந்த பாட்டிக்கு 
இது வேதனையாக இருந்தது. ‘இந்தப்‌ பெண்‌ பள்ளிக்‌ 
கூட. த்திலிருந்து வந்தாலே, சனியன்‌, இந்த லொட 
லொடப்புத்தான்‌! இதைக்‌ கேட்பதைவிடப்‌ புராணம்‌ 
கேட்கப்‌ போகலாமே? என்று முணுமுணுத்துக்‌ 
கொண்டே அவள்‌ எழுந்து முன்கட்டுக்கு வந்தாள்‌. 
அப்பொழுது கோபு, கையிலே வர்ணக்‌ காகிதத்தில்‌ 
அச்சிட்ட ஒரு விளம்பரத்தோடு, குதித்துக்கொண்டே. 
வீட்டுக்குள்‌ வந்தான்‌. பாட்டியைப்‌ பார்த்தவுடனே, 
“பாட்டி, பாட்டி! இன்றைக்கு ஜோரான சினிமா 
வந்திருக்கிற து!" என்று கூவினான்‌. அவன்‌ அப்படியே 
ஓடிப்போய்ப்‌ பாட்டியின்‌ காலைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்வ 
தாக இருந்தான்‌). ஆனால்‌ அவளுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவனுடைய குழந்தையுள்ளம்‌ DO 
இட்டது. அக்கா, Air!” என்று கூவிக்கொண்டே 
அவன்‌ குஸுமாவிடம்‌ ஓடினான்‌. 
கோயிலுக்கு வெறுங்‌ கையுடனா போவது? கோயி 
லில்‌ வைத்திருக்கும்‌ பானையில்‌ போடக்‌ கொஞ்சம்‌ 
அரிசியாவது எடுத்துப்‌ போகலாம்‌ என்ற எண்ணச்‌ 
தோடு பாட்டி சமையலறைக்குள்‌ போனாள்‌. ஒரு 
கண்ணத்தில்‌ அரிசியை எடுத்துக்கொண்டாள்‌. நான்‌ 
க.ரோ. 3 
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கோயிலுக்குப்‌ போய்வருகிறேன்‌?' என்று அவள்‌ மரு 
மகளிடம்‌ சொல்லத்‌ திரும்புவதற்குள்ளே, “சற்று, 
இந்தக்‌ குழந்தையை வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. ஓயா 
மல்‌ சிணுங்க்யபடியே இருக்கிறது. இன்றைக்குச்‌ 
சமையலும்‌ சீக்கிரம்‌ ஆகவேண்டும்‌. சினிமாவுக்கு 
என்ற வார்த்தை அவள்‌ காதில்‌ விழுந்தது. ... 

மாமியாரின்‌ முகத்கைப்‌ பார்த்ததுமே மருமகள்‌ 
சட்டென்று வாயை மூடிக்கொண்டாள்‌. நான்‌ 
புராணம்‌ கேட்பது நின்றுவிடுமே என்ற கவலை இந்த 
வீட்டில்‌ யாருக்காவது.இருக்கிறதா?” என்று பாட்டி 
நினைத்தாள்‌. குழந்தை பலமாக அழுததையும்‌ சட்டை 
செய்யாமலே வீட்டைவிட்டு வெளியே வந்தாள்‌, 
முதல்‌ நாள்‌ காலட்சேபத்திலே கேட்ட ஒரு பாடலை 
அவள்‌ வாய்‌ முணுமுணுத்தது, 
“கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்களுற்றார்‌ சுற்றத்தவர்‌ பிறரும்‌ 
கண்டதோடு பட்டதல்லால்‌ காதல்மற்று யாதுமில்லை. ” 
கெருவிலே குஸ-₹மாவின்‌ பாட்டு விளக்கமாகக்‌ 
கேட்டது. | 

“யமுனை நதிக்கரையில்‌ கண்ணன்‌ குழலூதுகிருன்‌'' 

பாட்டி கழுத்தை வளைத்துத்‌ தன்‌ மங்கிய பார்‌ 
வையால்‌ அந்த வீட்டைப்‌ பார்த்தாள்‌. தான்‌ ஒரு 
கரையிலும்‌ வீட்டிலுள்ள மற்றவர்கள்‌ யாவரும்‌ மறு 
கரையிலும்‌ இருப்பதாக அவளுக்குத்‌ தோன்‌ DB On 
இந்த இரு கரைக்கும்‌ நடுவே '௮அகாதமான” Yo Der 
நீல வெள்ளம்‌ ஓடுகிறது. அவள்‌ திரும்ப அக்கரைக்கு 
எப்படிப்‌ போக முடியும்‌2மற்ற ஆறுகளுக்கு வாராவதி 
்‌ உண்டு; ஆனால்‌ வாழ்க்கையாற்றுக்குப்‌ பாலம்‌ 
போடக்‌ கடவுளால்கூட முடியாது, - 
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பாட்டிக்குக்‌ இட்டத்தட்ட எழுப்து வயது ஆகி 
விட்டது, தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ அவள்‌ பட்ட. துன்பங்‌ 
டகள்‌ யாவும்‌ அவளுடைய சூன்ய மனத்தில்‌ சுழன்று 
படிந்தன. உடல்‌  தளர்ந்துவிட்டது, வீட்டு வேலை 
செய்ய முடி வதில்லை. மனமும்‌ சோர்ந்துவிட்டது, ஒரு 
நாள்‌ போவது ஒரு யுகம்போல இருந்தது. இரவிலே 
ஓரு தரம்‌ தூக்கம்‌ கலைந்தால்‌ மறுபடி. வருவதில்லை; 
ஆனால்‌ இரவுப்‌ பொழுதோ விரைவில்‌ sya Pad. 
மகன்‌, மருமகள்‌, பேரன்‌, பேத்திகள்‌ ஆகியவர்களின்‌. 
உலகம்‌ தன்‌ உலகத்தினின்றும்‌ முற்றும்‌ வேறுபட்‌ 
டது என்று அவளுக்குச்‌ சில நாளாகத்‌ தோன்ற ஆரம்‌ 
3580658 03. அவள்‌ கண்ணைத்‌ "இறந்தபடியே 
இருட்டைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு படுக்கையில்‌ உட்‌ 
கரர்நீதிருப்பாள்‌; அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வீட்டிலே மீதிப்‌ 
Cur எல்லாரும்‌ இனிய தூக்கத்திலே அழ்ந்திருப்‌ 
பார்கள்‌. சாப்பாடு, துணிமணிகள்‌, வேடிக்கை முத 
லிய எல்லா விஷயங்களிலும்‌ வீட்டிலே ஓர்‌ ஆச்சரிய 
கரமான மாறுதல்‌ அவளுக்குத்‌ தென்பட்டது. 

அவள்‌ புராணம்‌ கேட்க வந்து உட்கார்ந்தாள்‌. 
சாஸ்திரிகளின்‌ வாக்குப்‌ பிரவாகம்‌ மடையெடுத்து 
ஓடியது. : “இந்த உலகத்திலே யாரும்‌ “யாருக்கும்‌ 
- சொந்தமில்லை. ஆகையால்‌ நாம்‌ பிறந்த நிமிஷம்‌ மூதல்‌ 
ஈம்மால்‌ முடிந்தவரையில்‌ ஆண்டவனைச்‌. சிந்திப்பது: 
நம்முடைய கடமை. ஈசுவரனுடைய காமத்துக்கு 
உள்ள மகிமையை அளவிட்டுச்‌ சொல்ல யாராலும்‌ 
முடியாது...” வீட்டில்‌ யாரோ கோயாளியாக இருந்த 
தனால்‌ Jar அன்று. சற்றுச்‌. சக்கரமே HR ரணத்தை 
முடித்துவிட்டார்‌. 
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பாட்டி மிகுந்த பக்தியோடு அவருடைய பிரவச 
னத்தைக்‌ கேட்டாள்‌. எதிரே கர்ப்பக்கருகத்தள்‌ 
இருந்த சங்கரலிங்கம்‌ அவள்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. ஆயினும்‌ நடு நடுவே அவள்‌ . அந்தப்‌ பக்கம்‌. 
பார்த்துக்‌ கைகூப்பினாள்‌. அண்டவனுடைய தரிச 
னம்‌ கிடைத்தால்தான்‌ தன்‌ மனத்துக்கு இனி அமைதி 
உண்டாகும்‌ என்று. அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று. 
ஆனால்‌ ஆண்டவனுடைய தரிசனம்‌ சொர்க்கத்திலே 
தானே கிடைக்கும்‌! சொர்க்கத்துக்குப்‌ போவதெதென்‌ 
ருல்‌--சாவைப்பற்றி எண்ணியதுமே அவளுக்குத்‌ 
தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. தன்‌ மகன்‌ சிறு வயதில்‌ 
கோய்வாய்ப்பட்டிருந்த போது, “கடவுளே, என்னைக்‌ 
கொண்டுபோ; இந்தக்‌ குழந்தைக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை 
கொடு?” என்று அவள்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியோடு 
வேண்டிக்கொண்ட து உண்டு, அதற்குப்‌ பிறகு எத்‌ 
தனையோ அண்டுகள்‌ கடந்துபோயின என்பது 
உண்மை/ஆனால்‌ சாவைப்பற்றி நினைத்ததும்‌, முன்னைக்‌. 
காட்டிலும்‌ இப்பொழு௮ உயிர்‌ விடுவது அவளுக்குக்‌. 
கஷ்டமாகத்‌ தோன்றிற்று. “ஈமக்குச்‌ சாவே வேண்‌ 
டாமே! ஆனால்‌ உயிரோடு இருந்து மட்டும்‌ நாம்‌. 
என்ன செய்துவிடப்‌ போகிறோம்‌! நமக்கு இந்த உல 
கத்திலே என்ன வேலை இருக்கிறது? இப்படி அவள்‌ 

புராணம்‌ ஈடந்துசொண்‌ டிருந்தபோதே அவள்‌ 
ஒரு தரம்‌ வெளிப்புறம்‌ பார்த்தாள்‌. மாலைக்‌ கருநிழல்‌ 
உலகத்தை இருட்டாக்கியது. மரத்திலிருந்து சருகுகள்‌ 
உதிரும்‌ ஓசை கேட்டது. கூட்டுக்குத்‌ திரும்பும்‌ 
காக்கைகளின்‌ கூச்சல்‌ ஒயாமல்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 
பாட்டியின்‌ மனத்தில்‌ விசித்திரமான கருத்து உதித்‌ 
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தது. மற்றப்‌ பறவைகள்‌ மட்டும்‌ அமைதியாகக்‌ 
கூட்டுக்குத்‌ இரும்புகின்றன. ஆனால்‌ இந்தக்‌ காக்கை 
கள்‌ கூச்சல்‌ போடாமல்‌ போவதில்லை." 

புராணம்‌ முடிவதற்கு முன்பே இருள்‌ கவிந்து 
கொண்டது. பாட்டி மெதுவாக எழுந்தாள்‌. வழியில்‌ 
அவள்‌ கண்ணுக்கு ஒன்றுமே புலப்படவில்லை. ஆயி 
னும்‌ சோர்ந்த மனகிலையிலே அந்த இருட்டில்‌ நடந்து. 
போவ து*அவளுக்கு ஓரளவு ஆறுதலாக இருந்தது. . 

வாசலில்‌ அவளுடைய புதல்வர்‌ நின்‌ றிருந்தார்‌; 
“cro oribior, இவ்வளவு நேரம்‌! அதுவும்‌ இந்த இருட்‌ 
டிலே!” என்றார்‌. 

்‌. பாட்டி ஏதும்‌ பேசாமலே உள்ளே போனாள்‌. 

(கோயிலுக்கு. ராந்தலை எடுத்துக்கொண்டு இவன்‌ 
வந்திருந்தால்‌, இவனுடைய அன்பை உண்மையென்று 
சொல்லலாம்‌” என்றது. அவள்‌ மனம்‌. அவள்‌ உள்ளே 
போய்ப்‌ பார்த்தபோது சமையலறையில்‌ கடை கட்டி 
யாகிவிட்டது. குஸுமாவும்‌ கோபுவும்‌ சினிமாவுக்குப்‌ 
போகும்‌ ஆனந்தத்தில்‌ மூழ்கியிருந்தார்கள்‌. பிள்ளை 
அன்‌ யு வாவென்று கூட்பீடவேண்டும்‌; அப்பொ 
முது, ''எனகீகோ கண்‌ தெரிவில்லை. ஏ துக்கடா 
பணத்தைக்‌ கரியாக்குகிறாய்‌? மான்‌ குழந்தையை வைத்‌ 
துக்கொண்டு வீட்டைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ போய்ப்‌ பார்த்து வந்தால்‌ மகான்‌ பார்த்த 
மாதிரிதான்‌!” என்று பதில்‌. சொல்ல வேண்டுமென்று 
பாட்டி நினைத்தாள்‌. 

அனால்‌ இதே விஷயத்தை மருமகள்‌ சொன்ன 
போது அவளுக்குப்‌ பிரமாதமான . கோபம்‌ வந்து 
விட்டது, கைக்குழந்தையை வீட்டிலே விட்டுச்‌ சினி 
மாப்‌ பார்க்கப்‌ போகும்‌ மருமகளுக்குச்‌ சரியான புத்தி 
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புகட்டவேண்டும்‌ என்று அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று. 
ஆனால்‌ மறுகணம்‌, மாலை நேரத்திலே அவள்‌ கண்ட்‌ 
காட்சியை நினைத்‌ துக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ ஆற்றின்‌ 
ஒரு கரையிலே இருக்கிறாள்‌; மற்றவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
மறுகரையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இணி அவர்களுக்கும்‌ 
அவளுக்கும்‌ என்ன தொடர்பு? யார்‌ என்ன க ல 
மானாலும்‌ செய்யட்டுமே/ 

அவள்‌ பூசையறையில்‌ கடவுளுக்கு முன்னால்‌ 
போய்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. ஈந்தாவிளக்கில்‌ EM கருக்காடி 
யீருந்ததை அவள்‌ பார்த்தாள்‌. சுடரைத்‌ தட்டாமலே 
அவள்‌ வெகுநேரம்‌ அமைதியாக உட்கார்ந்திருந்தாள்‌, 
பிறகு ஆண்டவன்‌ முன்பு தலையைச்‌ சாய்த்து த்‌ தழு 
தழுத்த குரலில்‌, '' நாராயணா, இந்தப்‌ பந்தத்திலிருந்து 
என்னை விடுவித்துவிடு, அப்பனே!” என்றாள்‌. அவள்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ இந்தப்‌ பந்தத்தி 
லிருந்து விடுபட மரணத்தைத்‌ தவிர வேறு வழியே 
இல்லை என்பது கவனத்துக்கு வந்ததுமே, அவளுக்கு - 
என்னவோபோல இருந்தது. ஆனால்‌ அவள்‌ இரும்பி 
மறுகரைக்கு எப்படிப்‌ போக முடியும்‌? ஈடுவிலே ஆழ்‌. 
மான வெள்ளம்‌ ¿OBS gs! | 

பலகாரம்‌ செய்வதற்காக அவள்‌ படம மம 
லிருந்து வெளிவந்ததும்‌, வீட்டிலே இருந்த மற்றோர்‌ . 
உலகத்தின்‌ மாறுதல்‌ அவளுக்குத்‌ கெளிவாகம்‌ புலப்‌ 
பட்டது. வெள்ளைப்‌ புடைவையைத்‌ தவிர்த்து வேறு 
துணி அவள்‌ உடம்பிலே பட்டுப்‌ பல வருஷங்களாக 
விட்டன. சினிமாவுக்குப்‌ போவதற்குச்‌ சிங்காரித்‌ துக்‌ 
கொண்டு வந்த குஸாுமாவை அவள்‌ பார்த்தாள்‌. 
ரோஜாநிறப்‌ புதுப்புடைவை, அலத நிறத்தில்‌ பிளவுஸ்‌, 
வட்டமான கூந்தற்கட்டு, இட துகை மணிக்கட்டி லே 
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பொன்‌ in ல்‌ டைட்‌ வேளையாக, அவள்‌ 
முகத்துலே அப்பிக்கொண்டிருந்த பவுடர்‌ பாட்டியின்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தென்படவில்லை. ஆனால்‌, அவள்‌ 
கண்ணீர்‌. குடிப்பதற்காகப்‌ பாட்டியைக்‌ தாண்டிச 
சென்றபோது, ஏதோ ஒரு ஸெண்டின்‌ தீவிர நெடி 
பாட்டியின்‌ மூக்கிலே அடித்தது. பாட்டி குக்கை 
அழுத்தி மூடிக்கொண்டாள்‌. | 

சற்று மேரத்துக்கெல்லாம்‌ குஸுமாவின்‌ தாயும்‌ 
அலங்காரம்‌ செய்துகொண்டு வெளியே. வந்தாள்‌. 
‘955 பெண்ணுக்குத்‌ தாய்தானே இவள்‌!” என்று 
பாட்டி மனத்துக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டாள்‌. மூன்‌ று 
குழந்கைகளுக்குத்‌ தாயான பிறகு - அவள்‌ நிலைக்‌ 
கண்ணாடியிலே அழகு பார்த்துத்‌ தலை பின்னிக்கொள்‌ 
கொள்வது, பாட்டிக்கு அடியோடு பிடிக்கவில்லை. 
இம்மாதிரி உலகத்திலிருந்து தான்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 
மாக விலகிக்கொண்டே போவது ஒரு விதத்தில்‌ 
நல்லதுதான்‌ என்று பாட்டிக்குத்‌ Coron. DD) 

ஆனால்‌ குழந்தையைத்‌ தொட்டிலிலே விட்டு, 
அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வெளியே கிளம்பும்வரையில்தான்‌ 
இந்த எண்ணம்‌ . நிலைத்திருந்தது. சிறிது : நேரம்‌ 
அவள்‌ பூசையறையில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. ஆனால்‌ 
வீட்டிலே இருந்த. நிச்சப்கமான அமைதி அவளை 
வாட்டியது. *ஈரம்‌ எப்பொழுதோ இந்த உலகத்தை 
விட்டுப்‌ போயாகிவீட்ட து. ஏதோ ஓர்‌ yor gre 
ஓட்டிக்கொண்டு இருந்ததனால்‌ காம்‌ பிசாசாஇயிருக்‌ 
கிறோம்‌. இந்தக்‌ கணத்திலே இதோ ஆண்டவன்‌ 
முன்னால்‌ உட்கார்க்திருப்பது நாமல்ல; நம்முடைய 
பிசாசு!' என்றுகூட அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று. 

இதை எண்ணியதும்‌ அவளுடைய இருதயம்‌ பட 
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படவென்று அடித்துக்கொண்டது. அவள்‌ பூசை 
யறையிலிருந்து வெளியே வந்து இந்த விளக்கைப்‌ 
போடு வதும்‌ அந்த விளக்கைப்‌ போடுவதுமாகச்‌ சும்மா 
வீடு முழுவதும்‌ சுற்றி வந்தாள்‌. சமையலறையில்‌ மூலை 
யிலே நாலைக்‌ து கரும்புத்‌ துண்டுகள்‌ கிடப்பதை அவள்‌ 
இயல்பாகப்‌ பார்த்தாள்‌, பக்கத்திலேயே அரிவாள்மணை 
இருந்தது. பாட்டிக்குக்‌ கரும்பு இன்ன வேண்டும்‌ 
என்ற ஆசை உண்டாயிற்று. மறுகணமே அவளுக்குச்‌ 
சுய நினைவு வந்தது. பொக்கைவாய்க்‌ கிழவி எப்படிக்‌ 
கரும்பு தின்ன முடியும்‌? அரிவாள்மணையைப்‌ பார்த்து, 
“திடக்கட்டும்‌ சனியன்‌!" என்று சொல்லிவிட்டு, 
அவள்‌ சமையலறையிலிருக்து வெளியே வந்தாள்‌. 
மருமகளின்‌ அறைக்குள்‌ போனதும்‌ அவள்‌ மனம்‌ 
பட்டபாடு சொல்லும்‌ தரமல்ல. கட்டிலிலே தொங்கிய 
மெல்லிய கொசுவலை, மேஜைமேல்‌ வைத்திருந்த விலை 
quis ரேடியோப்‌ பெட்டி, சுவரிலே மாட்டியிருந்த 
அழகிய படங்கள்‌--எல்லாம்‌ ஓரே உல்லாச 
உலகந்தான்‌! தரையில்‌ விழுந்திருந்த கைக்குட்டை 
பாட்டியின்‌ காலிலே பட்ட து. இந்தக்‌ கைக்குட்டைக்கு 
இவ்வளவு வெண்மை எப்படி வந்தது! இதைச்‌ சுக்கல்‌ 
சுக்கலாகக்‌ கிழித்துப்‌ போட்டால்‌ என்ன என்று 
அவ்வளவு கோபம்‌ வந்தது பாட்டிக்கு. மருமகளின்‌ 
இந்த ஓய்யார வாழ்க்கை பாட்டிக்குச்‌ சகிக்கவில்லை. 

.. குழந்தைகளின்‌ அறைக்குப்‌ போனதும்‌ அவ 
ளுடைய எரிச்சல்‌ அதிகமாகிவிட்டது. குஸுமாவின்‌ 
மேஜைமேல்‌ கொண்டையுசிகள்‌ குவியலாகக்‌ 
கடந்தன. அருகிலே ஏதோ ஒரு புத்தகம்‌ இருந்தது. 
பாட்டி அதை எடுத்துக்‌ கண்ணருகே கொண்டுவந்து 
உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. (நாசமாய்ப்போக/' என்று சொல்‌ 
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லிக்கொண்டே அவள்‌ அதை வீட்டெறிந்தாள்‌. அது 
ஒரு சமூக நாவல்‌. அதன்‌ அட்டைப்‌ படத்தில்‌, ஓர்‌ 
இளைஞன்‌ குனிந்து தன்‌ காதலியை முத்தமிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ / 

கோபூவின்‌ சட்டை அணியில்‌ தொங்கியது. 
அதை வக்‌ பார்த்துவிட்டு, அவனுடைய பலகை 
மேல்‌ வைத்திருந்த புத்தகத்தைப்‌ பாட்டி எடுத்தாள்‌. 
விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ போய்‌ அதைப்‌ பிரித்தாள்‌. 
மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு இந்த வரிகளை. மட்டும்‌ படித்‌ 
தாள்‌: A 

தாத்தாவுடைய உச்சிக்குடுமி 

புசுபுசுவென்று பறக்குது பார்‌! 

வளைந்து நிற்கும்‌ பாட்டியினுடைய  . 

பொக்கைவாய்ச்‌ சிரிப்பின்‌ அழகைப்பார்‌ ! 

வெறுப்போடு அவள்‌ அந்தப்‌ புத்தகத்தைத்‌ 
தூர எறிந்துவிட்டு, அவசரமாக வெளியே வந்து 
வாசற்கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. வெளியே மையிருள்‌ பரவி 
யிருந்தது, வாசல்‌ முற்றத்தில்‌, பழையபந்தலில்‌ ஏற்றிய 
மல்லிகைக்‌ கொடி எங்கும்‌ நறுமணத்தை வீசியது. 
ஆனால்‌ பாட்டிக்கும்‌ அந்த மணத்துக்கும்‌ சம்பந்தமே 
இல்லை, | | 

அவள்‌ விளக்குகளை யெல்லாம்‌ னான்‌ 
மறுபடி பூசையறைக்குள்‌ வந்து உட்கார்ந்தாள்‌. 
அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கடுமையான வேதனை உண்டா 
“யிற்று. அவள்‌ யாருக்காக உயிர்‌ வாழ்கிறாள்‌ என்பதே 
அவஞாக்கு விளங்கவில்லை. கடவுளின்‌ முன்னால்‌ 
தலையைச்‌ சாய்த்து அவள்‌ பேசாமல்‌ படுத்திருந்தாள்‌. | 
முடிய அவள்‌ கண்முன்பு, அவளுடைய வாழ்க்கை 

முழுவ தும்‌ பறவையைப்‌ போலப்‌ பறந்து மறைந்தது, 
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அந்தப்‌ பாதி மயக்கத்தில்‌, "Mer வருஷங்கள்‌ 
நாம்‌ வாழ்ந்தோம்‌' என்பதே அவளுக்கு. உண்மை 
யாய்ப்‌, படவில்லை, எதற்காக, யாருக்காகத்‌ தன்‌ உயிர்‌ 
: இந்த இளைத்த உடம்பிலே இன்னமும்‌ ஓட்டிக்கொண் 
டிருக்கிறது என்பதை நினைக்க நினைக்க, அவள்‌ மனம்‌ 
சோர்ந்து போயிற்று. இந்தச்‌ tos 
என்னவோ, அவள்‌ கண்‌ அயர்ந்தது. 

சிறிது கேரத்துக்கெல்லாம்‌ யாரோ கதவைத்‌. 
தட்டினார்கள்‌. தூக்கம்‌ கலைந்ததனால்‌ சிடுசிடுப்போடு: 
- பாட்டி கண்ணத்‌ திறந்தாள்‌: 

நந்தாவிளக்கு அணைந்திருந்தது. இருட்டில்‌ தடு 
மாறிக்கொண்டே. வெளியே வந்து, அவள்‌ மின்சார 
விளக்கைப்‌ போட்டாள்‌; வாசற்கதவைக்‌ இறந்தாள்‌. 
சினிமாவுக்குப்‌ ராணவர்கள்‌! ar வந்திருக்கார்‌ 
கள்‌. | 

“குழந்தை எழுந்ததா என்ன?'' என்று மருமகள்‌: 
கேட்டாள்‌. பாட்டி பேசவே இல்லை. | 
மருமகள்‌ தொட்டிலினருகே சென்று, குழந்தை 
யைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்துக்கொண்டே, ““அடியம்மா! 
குழந்தை சொட்டச்‌ . சொட்ட நனைந்திருக்றெதே! 
அட என்‌ ராஜா, இக்க ஈரத்திலேயாடா நீ தூங்‌இனாய்‌/”” 
என்று கூறியவண்ணம்‌ குழந்தையை எடுத்துத்‌. 
துடைத்து, அன்‌ போடு முத்தமிட்டாள்‌. : 

இதைப்‌ பார்த்ததும்‌. ‘sro சற்றுகேரம்‌ முன்பு 
துணைக்காக வீடு முழுவதும்‌ தேடினேனே. குழந்தை. 
யிடம்‌ மட்டும்‌ நான்‌ போகவில்லை. வீட்டிலுள்ள 
மற்றவர்களின்‌ உலகம்‌ என்‌ உலகத்தினின்‌ றும்‌ வேறு 
பட்டிருக்கலாம்‌; ஆனால்‌ குழந்தையின்‌ உலகம்‌ வேறு. 
பட்டதா?' என்று பாட்டிக்குத்‌ தோன்‌ Nop. அவள்‌: 


பழைய பந்தல்‌ oe தீதி 


Wer 











குழந்தையை எடுத்துக்கொள்ள முன்வந்தாள்‌; அதற்‌ 
Gor மருமகள்‌ கோபத்தோடு அதைத்‌ u 
கொண்டு தன்‌ அறைக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. 2 
... இருளடர்ந்த பூசையறைக்குள்ளே போய்‌, பாட்டி 
கண்ணைக்‌ துடைத்துக்கொண்டாள்‌. குழந்தையோடு 
தானும்‌ ஓட்டிக்கொள்ளலாம்‌ என்று பாட்டி நினைத்‌ 
காள்‌. ஆனால்‌ அவளுக்குக்‌ குழந்தையிடம்‌ என்ன 
உரிமை இருக்கிறது? இப்பொழுது தாயின்‌ அணைப்‌ 
பிலை குழந்தை சிரித்துத்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌. 
பாட்டிக்கோ இனி இரவு முழுவ அம்‌ தாலமி வரப்‌ 
போவ தில்லை. 

தனிமை-எப்போ தும்‌ அழியாத சனிமை- இனி 
- அவள்‌ வாழ்க்கையிலே என்ன மகிழ்ச்‌ கயை உண்டாக்‌ 
கப்‌ போகிறது! 
நந்தாவிளக்கை ஏற்ற வேண்டுமென்று அவள்‌ 
ஆயிரம்‌ தடவை நினைத்தாள்‌. அனால்‌ அவளால்‌ 
எழுந்திருக்கவே முடியவில்லை. “ஆண்டவன்‌ இருட்டில்‌ 
தான்‌ இருக்கட்டுமே” என்ற எண்ணம்‌, அவளுடைய. | 
சிரத்தைக்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாத எண்ணம்‌. கணப்‌ 
பொழுது தோன்‌ றியது. 

- இதற்குள்‌ குழந்தையின்‌ ee eee அ து. 
பலமாக அழுதது, பாட்டி தன்‌ இடத்தை வட்டு. 
HOF UA Gov! 

- பூசையறையிலே இருப்பார்‌!” என்‌ று-மருமகள்‌ 
சொல்லிய வார்த்தை அவள்‌ காதில்‌ விழுந்கு து. 
பாட்டி அவசரமாக எழுந்து ட்‌ விளக்கை” 
ஏற்றினாள்‌. 

குழந்தையை ன்டும்‌ துக்கொண்டு அதன்‌ தாய்‌ 
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என்று கூவிக்கொண்டு அவள்மேல்‌ தாவியது, 
“எழுந்ததுமே பாட்டி பாட்டி என்று உங்களிடம்‌ 
வர அடம்‌ பிடித்தான்‌. எவ்வளவோ. தட்டினேன்‌. 
வீளையாட்டுக்‌ காட்டினேன்‌. ஆனால்‌ பாட்டி பாட்டி 
என்று புலம்பிக்கொண்டே யிருந்தான்‌. உங்களுக்குச்‌ 
சிரமமாக இருக்குமே என்று பார்த்தேன்‌...” 

“சிரமம்‌ என்னடி எனக்கு? இந்தக்‌ கண்ணான 
குழந்தையோடு கொஞ்ச என்ன சிரமம்‌??? என்று 
பாட்டி சிரித்துக்கொண்டே சொன்னாள்‌. 
குழந்தையின்‌ தாய்‌ தூங்கப்போனாள்‌. பாட்டி 
குழந்தைக்கு விளையாட்டுக்‌ காட்ட வாசலுக்கு எடுத்து 
வந்தாள்‌. “அதோ விளக்கு, விளக்கு!'' என்று 
ஆகாயத்திலிருந்த நட்சத்திரங்களை அவனுக்குக்‌ 
காட்டினாள்‌. இப்போது அவள்‌ மனத்தில்‌ வேறு எண்‌ 
ணம்‌ தோன்றியது. முன்‌ போலவே இப்போதும்‌ பூமி 
யில்‌ இருள்‌ சூழ்ந்துதான்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ தாரகைகள்‌ மினுமினுத்தன. காற்றலையோடு 
மல்லிகை மலரின்‌ மணமும்‌ வீசியது. அந்தப்‌ பழைய 
பந்தலின்‌ வாழ்க்கை - தரையிலே ஊன்‌ றிக்கொண்டு 
அது நிற்பது - மல்லிகையின்‌ இந்த இனிய மணத்துக்‌ 
காகத்தான்‌ என்பதை உணர்ந்ததும்‌ பாட்டியின்‌ மனம்‌ 
அமைதியடைந்தது. 

மகிழ்வுற்ற அவள்‌ மனம்‌, ''ஆண்ட வனின்‌ en | 
லிருந்து சமீபகாலத்தில்‌ வந்த உயிரும்‌, ஆண்டவனின்‌ 
வீட்டுக்கு விரைவிலே செல்லப்போகிற உயிரும்‌ 
உறவு கொண்டாடுவதில்‌ என்ன தடை இருக்கிறத?” 
என்று பேசியது. 

தாய்‌ சொல்லவே, குஸுமா குழந்தையைத்‌ 
திரும்பி எடுத்துக்கொண்டு போக வந்தாள்‌. 
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அது ஒரு பட்டிக்காடு. அந்த ஊர்ப்‌ பையன்கள்‌ 
யானை யைக்கூடப்‌. பார்‌ தீததில்லை. அந்த ஊர்‌ ஜமீன்‌ 
தாரின்‌ மகன்‌ அஜயன்‌ சிற்பக்கலை பயிலப்‌ பட்டணத்‌ 
. துக்குப்‌ போயிருந்தான்‌. அங்கே பணக்கார வீட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌ உதட்டுக்கு வர்ணம்‌ பூசிக்கொள்வதை 
அவன்‌ யாரிட்மோ சொன்னான்‌. பெண்களின்‌ குளக்‌ 
கரைப்‌ பேச்சிலே இந்தச்‌ செய்தி எப்படியோ பரவி 
யது. அவர்களுக்கு இது வேடிக்கையாக இருந்தது. 

அஜயன்‌ சிற்பியாக ஊரிலே வந்து வாழ்ந்தான்‌. 
- ஆனால்‌ தன்‌ கலையில்‌ அவனுக்கு ஊக்கம்‌ உண்டாக 
வில்லை. “இந்தப்‌ பட்டிக்காட்டிலே, சிலை செய்யும்படி 
யான அழகு யாருக்கு இருக்கிறது?" என்று அவன்‌ 
தன்‌ மண்பர்களைக்‌ கேட்டான்‌. பணக்காரர்களுடைய 
கேள்விகளுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ பதிலே சொல்லக்‌ 
கூடாது; அப்படியாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அது அவர்களு 
டைய மனசுக்குப்‌ பிடித்தமான பதிலாக. இருக்க 

வண்டும்‌, கடைசியில்‌ ஒரு ஈண்பன்‌ துணிச்சலோடு, 

“உன்‌ தாய்க்குத்தான்‌ ஒரு சிலை செய்து வையேன்‌ /"' 
என்று அஜயனிடம்‌ சொன்னான்‌. 

அஜயன்‌ புருவத்தை பெறித்தான்‌. அந்த நண்பன்‌ 
தன்னைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்ததாக அவனுக்குத்‌ கோன்‌ 
இற்று. சுக்காக உலர்ந்து போய்‌, முகத்திலே சுருக்கம்‌ 
“விழுந்து, பஞ்சுபோல்‌ தலை£ரைத்த கிழவி அவன்‌ தாய்‌, 
“என்‌ தாயைவிட உன்‌ கொள்ளுத்தாத்தாவுக்குச்‌ சிலை 
செய்து வைத்தால்‌ வெகு அழகாக இருக்குமே!" 
என்‌ று அவன்‌ கோபத்தோடு நண்பனுக்குப்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌. | 
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பட்டிக்காட்டுத்‌ தெருவில்‌ பல குழந்தைகள்‌ எப்‌ 
பொதும்‌ விளையாடும்‌. கன்னங்கரிய உடல்‌; ஆனால்‌ 
பளிச்சென்‌ ற கண்கள்‌! அஜயன்‌ அவர்களை வெறுப்‌ 
போடு பார்ப்பான்‌. இடுப்பில்‌ குடத்தை: வைத்துக்‌ 
. கொண்டு குளத்திலிருந்து ஆடி. அசைந்து வரும்‌ இளம்‌ 
பெண்கள்‌ அவன்‌ கண்ணுக்குக்‌ குரூபமாகத்‌ தோன்றி 
னார்கள்‌. அந்தப்‌ பட்டிக்காட்டில்‌ அவனுக்கு எங்குமே 
அழகு Ase. Sada. அவனுடைய சிற்பக்கலை 
பேசாமடந்தையாகவே கிடந்தது. 

ஒரு நாள்‌ அந்த ஊரில்‌ ஆனந்தம்‌ அலையலையாகப்‌ 
பொங்கியது. அன்று தேர்‌ இல்லை; திருநாள்‌ இல்லை; 
கல்யாணமும்‌ இல்லை, கார்த்திகையும்‌ இல்லை. கிராமச்‌ 
சாவடியில்‌ எவனோ ஒரு வழிப்போக்கன்‌ வந்து தங்கி 
னான்‌. அவனிடம்‌ நிறையப்‌ பொம்மைகள்‌ இருந்தன. 
சாவடியருகில்‌ விளையாடிய குழக்தைகளைக்‌ கூப்பிட்டு 
அவர்களுக்கு அந்தப்‌ பொம்மைகளைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ வேறு குழந்தைகளை அழைத்து 
வந்தார்கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ பொம்மைகள்‌ இடைத்‌ 
தன. இப்படி இந்தச்‌ சிறுவர்களின்‌ மூலமாக ஊரிலே 
ஒரு கல்ல மனுஷன்‌ வந்திருக்கிற செய்தி வீட்டுக்கு 
வீடு பரவியது. இழவர்கள்‌ தங்கள்‌ சம்புட த்தைக்கூட 
மூடாமல்‌ அவனைப்‌ பார்க்க ஓடிவந்தார்கள்‌. கண்ணீர்‌ 
மொள்ளப்போன பெண்களுக்கு வழியிலேயே இந்தச்‌ 
செய்தி கிடைத்தது. அவர்கள்‌ தண்ணீர்க்‌ குடத்‌ 
தோடு நேராகச்‌ சாவடிப்பக்கம்‌ வந்தார்கள்‌, பூக்கள்‌ 
| குலுங்கும்‌ -கொடியைச்‌ சுற்றிப்‌ பொன்வண்டுகள்‌ ' 
வட்டமிடுவதுபோல; குழந்தைகள்‌ 5 வழிப்போக்‌ 
கனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டார்கள்‌. “குழந்தையைக்‌ 
கொண்டாடுகிற நீதான்‌ அப்பனே உண்மையான 
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தெய்வம்‌!" என்றார்‌ ஒரு தாத்தா. “தாயினுடைய இந்த 
அன்பு உனக்கு எப்படியப்பா வந்தது?” என்று தாய்‌ 
மார்கள்‌ வியந்தார்கள்‌. “இல்லாவிட்டால்‌ ஈம்‌ ஊரிலும்‌ 
| ஒருத்தன்‌ இருக்கிறானே - அந்த azul? என்று ஓர்‌ 
இளைஞன்‌ விமரிசனம்‌ செய்தான்‌. 
இரந்த விமரிசனம்‌ அஜயனுடைய காதுக்கு எட்டி 
யு, அவனுக்கு ஓரே எரிச்சலாக வந்தது. அந்த வழிப்‌ 
போக்கன்‌ இரண்டொரு காளில்‌ போய்விடுவான்‌ 
என்று நினைத்து. அவன்‌ சம்மா இருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ போகவில்லை. அவனுடைய பெருமை மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்ந்தது. கிராமத்துச்‌ சிறுவர்கள்‌ வீட்டி 
அள்ள OFS துணிகளை. அவனிடம்‌. கொண்டு 
| போய்க்‌ கொடுப்பார்கள்‌. அவன்‌ அவற்றை ஒரு நிமி 
ஷத்தில்‌ அழகிய பொம்மையாக்கி அவர்களிடம்‌ 
கொடுப்பான்‌. அவனிடம்‌ பொம்மை வாங்கிக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ ஒரு குழந்தையாவது ஒருபோதும்‌ திரும்பிப்‌. 
போன தில்லை. அவனிடம்‌ புதிய புதிய பொம்மைகள்‌ 
கிடைத்தன? அதனால்‌ குழந்தைகள்‌ ஆனந்தமாக இருந்‌ 
தார்கள்‌. குழந்தைகளின்‌ இன்பத்தைக்‌ கண்டு தாய்‌. 
ஆனந்தமடை ந்தாள்‌; தாய்மாரின்‌ சிரித்த முகத்தைக்‌ 
கண்டு வீடு ஆனந்தமாக இருந்தது. இப்படி அந்த. 
ஊரிலே எங்கே பார்த்தாலும்‌. ஆனந்தமாக இருந்தத. 
இதைப்‌ பார்த்ததும்‌ அஜயனுடைய முகம்‌ கறுத்‌ 
தது. அவன்‌ எப்போதும்‌ சிடுசிடுத்தான்‌. “கான்‌ இந்த 
ஊரிலே பெரிய அபின்‌, தார்‌ இவ்வளவு பெரிய சிற்பக்‌ 
கலையைக்‌ சற்றுத்‌ தேர்ந்த மேதாவி! இந்த ஊர்‌ முழு... 
வதும்‌ என்னை லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ அந்தத்‌ SAR 
தரப்‌ பமலைப்‌ புகழ்கிறதே??: என்று எண்ணினான்‌. 
HUT உடல்‌ முழுவதும்‌ பொறாமைத்தீ்‌ பற்றி 
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எரிந்தது. அவன்‌ ins சாவடிக்குப்‌ Goma 
தெய்வத்தை வலம்‌ வரு வ துபோல, அந்த வழிப்போக்க 
னெச்‌ சுற்றிக்‌ - குழந்தைகள்‌  வட்டமிட்டன. இரு 
பொம்மையைச்‌... செய்துகொண்டே . அவன்‌ தலை 
நிமிர்ந்து பார்த்தபோது, எதிரே அஜயன்‌ நின்றான்‌. 
“வாருங்கள்‌. ஐயா, உங்கள்‌ குழந்தைக்கு ஒரு 
பொம்மை கொடுக்கட்டுமா?2'' என்று வழிப்போக்கன்‌ 
அவனை வரவேற்றான்‌. 

நான்‌ யார்‌, தெரியுமா?” 

“பேஷாகத்‌ தெரியுமே!” 

யார்‌??? 

“தோட்டக்காரன்‌.” 

இந்த அவமானத்துக்கு அங்கேயே பழி தீர்த்துக்‌ 
- கொள்ள வேண்டுமென்று அஜயன்‌ தீர்மானித்தான்‌. 
அவனுடைய உக்கிர சொரூபத்தைக்‌. கண்ட வழிப்‌ 
போக்கன்‌, நான்‌ சொல்வதற்குக்‌ கோபித்‌் துக்கொள்‌ . 
ளார்கள்‌, ஜயா! இப்படி நடந்தும்‌ பேசியும்‌ வளரும்‌ 
பூக்கள்‌ உங்கள்‌ வீட்டிலும்‌ இருக்குமே என்று சொன்‌ 
னேன்‌” என்றான்‌. 

“நான்‌ ஒரு பெரிய añ; ua 
| வழிப்போக்கனுடைய பெயர்‌ Aue. வியன்‌ 
 அச்சரியத்தோடு அஜயனைப்‌ பார்த்தான்‌ ,உங்களுடைய' 
சிற்பங்களை-நான்‌ பார்க்கலாமா?” என்று கேட்டான்‌. 

அஜயன்‌ இடிபோன்ற குரலில்‌, “Qs நிமிஷமே 
நீ இந்த ஊரைவிட்டு ஓடிப்போ! என்று கர்ஜித்தான்‌. 

“Ja?” | 

“ஏங்களூர்க்‌ குழந்தைகளின்‌ கையில்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட தரித்திரப்‌. பொம்மைகளைப்‌ பார்க்க எனக்குச்‌ 
சகிக்கவில்லை." 
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“உங்களுடைய சிற்பங்களை இந்தக்‌ குழந்தை 
களுக்கு நீங்கள்‌ காட்டியிருந்தால்‌ இவர்கள்‌ இந்தப்‌ 
பொம்மைகளைச்‌ சீந்தவே . மாட்டார்களே”! என்று 
விநயன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. . . e 

எரிகிற நெருப்பில்‌ எண்ணெய்‌ வார்த்ததுபோலப்‌ 
பற்றி எரியும்‌ உள்ளத்தோடு அஜயன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனான்‌. தன்‌ உருவத்தையே ஒரு சிலையாக்குவ 
தென்று அவன்‌ தீர்மானித்தான்‌. அஜயன்‌ ஓர்‌ அழதிய 
அற்புதமான சிலையைச்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ செய்தி ஊர்‌ 
முழுவ,தும்‌ பரவியது, ஜனங்கள்‌ இதைப்‌ பார்க்க அவ 
லோடு இருந்தார்கள்‌. விசயனும்‌ சந்தோஷப்பட்டான்‌. 
“அந்தச்‌ சிலையைப்‌. பார்த்துச்‌ செய்தால்‌ என்‌: 
பொம்மைகள்‌ கூட இன்னும்‌ அழகாக இருக்கும்‌”' 
என்று அவன்‌ சொன்னான்‌, 

அவன்‌ தினமும்‌ புதிய புதிய பொம்மைகள்‌ en 
தான்‌; குழந்தைகள்‌ காள்கோறும்‌ விளையாடி அவற்‌ 
றைப்‌ பழமையாக்கின. வெகுமாள்‌ கழித்துச்‌ சிலை 
தயாராயிற்று. அஜயன்‌ விநயனிடம்‌ வந்து அலட்சிய 
மாக, “நீ இந்த ஊருக்கு வந்ததிலிருந்து எத்தனை 
பொம்மைகள்‌ செய்திருக்கிறாய்‌?'” என்று கேட்டான்‌. 

அதெல்லாம்‌ . யார்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்றொர்கள்‌! 
தன்னிடம்‌ இத்தனை பூக்கள்‌ பூக்கின்‌ றன என்ற கணக்‌ 
குக்‌ கொடிக்குத்‌ தெரியுமா? | E 

“இதுவரைக்கும்‌ நீ செய்க. பொம்மைகளில்‌ 
சாகாத பொம்மை ஒன்றாவது உண்டா? 

்‌ பொம்மைகள்‌ சாகாமல்‌ இருப்பதில்லை.” 

. “உன்னைப்‌ போன்ற பொம்மைகளுக்குச்‌ சாவு. 
. வரலாம்‌; ஆனால்‌ என்‌ a தன்‌, சாகா 
வரம்‌ பெற்றவர்கள்‌.” 
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Obs உலகத்திலே மனிதர்களும்‌ பொம்மை 
களைப்‌ போலத்தான்‌.” 
Mareo கூடு! காளைக்கு வந்து என்‌. e 
பார்‌; அப்புறம்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ பிதத்று.” 

சிலைக்காட்‌ சி விழா மிகவும்‌ தடபுடலாக நடந்தது. 
கல்லிலிருந்து மனித உருவம்‌ உண்டாவதை அந்தப்‌ 
பட்டிக்காட்டு ஜனங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ பார்த்ததில்லை. 
- ஆகையால்‌ அந்தச்‌ சிலையைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஓவ்வொரு 
வனும்‌ சொக்கிப்‌ போய்விட்டான்‌. அஜயனுடைய 
முகத்தில்‌ வெற்றிப்‌ புன்னகை மிளிர்ந்தது. ஆனால்‌ 
அது ஒரு கணப்பொழுதுதான்‌! | 

“இந்தச்‌ சிலையைப்‌ பார்த்தால்‌ விரயனைப்போல்‌ 
இருக்கிறதே என்று ஜனங்கள்‌ மெல்லப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, ஒரு நிமிஷத்திலே அந்தப்‌ பேச்சு, 
“விநயனுடைடய - சிலை இது!” . என்ற 
வெற்றியொலியாக மாறியது. அஜயன்‌ - சிலையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. பொறாமையில்‌ குருடாகிவிட்ட அவன்‌ 
கண்ணுக்கு இது வரைக்கும்‌ . இது தெரியவே 
இல்லை. அஜயனைவிட... வியயனுக்கும்‌ அந்தச்‌ சிலைக்குக்‌ 
தான்‌ ஓற்றுமை அதிக மாக இருந்தது. அவனுடைய 
பொருமைப்பட்ட மனம்‌, சிலை : செய்யும்போது 
விஜயனையே சிந்தித்தது போலும்‌/ 

அஜயன்‌ அந்தச்‌ சிலையைத்‌ தொலைவிலே காட்டில்‌ 
எறிய வேலையாட்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. ஜனங்‌ 
கள்‌ அந்தச்‌ சிலையை வீரும்பினார்கள்‌; அவர்கள்‌ அதை 
ஏடுத்துப்‌ போக விடவில்லை. அஜயன்‌ தன்‌ ஆட்களை 
விட்டு ஜனங்களைத்‌ தடியால்‌ அடிக்கச்‌ சொல்லிக்‌ 
கூட்டத்தைக்‌ கலைத்தான்‌. சிலையை எங்கோ வெகு 
தூரத்தில்‌ ட பம்‌. a | 


52 i oe = காண்டேகரின்‌ கதைகள்‌ 





தன்னால்‌ ஊராருக்கு Corse துன்பத்தைக்‌ 
கண்ட வியன்‌; அன்று இரவே யாரிடமும்‌ 
- சொல்லாமல்‌ அந்த ஊரை விட்டுப்‌ போனான்‌. 
மறுகாளிலிருந்து அஜயன்‌, வெறிச்சென்று கிடந்த : 
கிராமச்‌ சாவடியின்‌. பக்கமாகத்‌ தலை நிமிர்ந்து 
நடந்தான்‌. வியன்‌ உட்கார்ந்த இடத்தை வெறித்த 
பார்வையோடு பார்த்துக்கொண்டு குழந்தைகள்‌ 
அங்கே நிற்பதை அவன்‌ கண்டான்‌. பல பெண்மணி 
கள்‌ வந்து அந்த இடத்தைக்‌ கும்பீட்டார்கள்‌. இவர்‌ 
களுடைய இந்தப்‌ பைத்தியக்காரத்தனத்கைப்பார்த்து 
அஜயனுக்குச்‌ சிரிப்பாக வந்தது, த 

ஆனால்‌: ஓரு காள்‌ அவனுடைய இந்தச்‌ சிரிப்பு 
மறைந்தது. கிராமச்‌ சாவடியின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரே 
கூட்டம்‌. சிரமப்பட்டு அதில்‌ நுழைந்து அஜயன்‌ 
முன்னால்‌ போனான்‌. வியன்‌. உட்காரும்‌. இடத்‌ 
திலே ஒரு சிலை வைத்திருந்தது. அஜயன்‌. 
காட்டிலே எறிந்துவிட்‌ ட சிலைதான்‌ அது! ஜனங்கள்‌ 
அதைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து எடுத்து வந்தார்கள்‌. 
பாதிச்‌ சிலை வரைக்கும்‌ புஷ்பமயமாக இருந்தது. அந்தச்‌ 
சிலையை எட்டி. உதைக்க வேண்டுமென்று ௮ஜயனுக்‌ 
குத்‌ தோன்றிற்று. காலைத்‌ தூக்கினான்‌, அதற்குள்‌ ஒரு 
குழந்தை அந்தச்சிலையைப்போய்க்‌ கட்டிக்கொண்ட து. 

அது தன்‌ மழலைச்‌ சொல்லில்‌, “எனக்கு நல்ல 
பொம்மையாகக்‌ கொடுப்பையா? — என்ன, நல்ல 
பொம்மே!”” என்றது. 

அந்தச்‌ சிலையைப்‌ பார்த்த குழந்தையின்‌ கண்‌ 
ணிலேதான்‌ எவ்வளவு நம்பிக்கை! . a 
| அஜயன்‌ தலையைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
பேசாமல்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்திலிருந்து நகர்ந்தான்‌. 


வேண்டாத குழ ந்தை 


ராமராவ்‌ எழுதிய அந்தக்‌. கழி சத்தைப்‌ படித்‌ 
ததும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ ஆச்சரியமாக இருந்தது. 
அப்படிப்‌ பார்க்கப்‌ போனால்‌, அதில்‌ அற்புதமான 
செய்தி எதுவும்‌ இல்லை. “இன்று மான்‌ கோர்ட்டுக்கு 
வர இயலவீல்லை. என்‌ ட்‌ வாய்தா வாங்கிக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது.” இவ்வளவுதான்‌ சமாசாரம்‌. 
மீனுக்கு யாரும்‌ நீச்சல்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்க வேண்டிய 
தில்லை. பிச்சைக்காரன்‌, உபாத்தியாயர்‌, டாக்டர்‌, 
வக்கீல்‌ இவர்களுடைய விஷயமும்‌ அப்படித்தான்‌. 
பொறுமையும்‌ டியூஷனும்‌ இஞ்செக்ஷனும்‌ வாய்தா 
வும்‌ அவர்களோடு கூடவே பிறந்தவை. 

. ஆகையால்‌ ராமராவின்‌ கடிதத்தில்‌ அசாதாரண 
மான விஷயம்‌ ஒன்‌ றுமே இல்லை. ஆனால்‌ பல வருஷங்‌ 
களாக ஒரு நிமிஷம்‌ இப்படி அப்படிப்‌ போகாத கடி 
காரம்‌ திடீரென்று நின்றுவிட்டால்‌, அது விசித்திர 
மாகத்‌ தோன்‌ றுவதில்லையா? அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ 
படித்ததும்‌ கான்‌ வியந்ததற்குக்‌ காரணமும்‌ இதுதான்‌. 
ஏதாவது முக்கிய விஷயம்‌ இருந்‌ தாலொழிய, ராமராவ்‌ 
இப்படி வாய்தா கேட்கும்‌ வக்கீல்‌ அல்ல, 

ராமராவும்‌ . ஒரு வக்கீல்தான்‌; அனால்‌ தலை 
யெழுத்து அவரை வக்கலாக்கி யிருந்தது, முள்‌ 
இல்லாத பலாப்பழம்‌ அவர்‌! தருப்பூசனியிலே கனிய 
வேண்டிய பழம்‌, . பலாமரத்தில்‌ வந்து பழுத்தது! 
அவர்‌ எம்‌. ஏ. யில்‌ ஸம்ஸ்கிருதம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
முதல்‌ வகுப்பில்‌ தேர்ச்சி பெற்றார்‌. ஒரு பிரைவேட்‌ 
காலேஜில்‌ புரொப்சராவதற்கு அவர்‌ ஆசைப்பட்டார்‌, 
ஆனால்‌, அவருடைய ஜாதிதான்‌ குறுக்கே வந்ததோ, 
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அல்லது வேலைக்குத்‌ தாளம்‌ போடும்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ பேரால்‌ அந்த ஸ்தாபனத்துக்கு அளித்த நன்‌ 
கொடைதான்குறுக்கே வந்தகோ,௮து காலேஜாுக்குத்‌ 
தான்‌ தெரியும்‌! ராமராவின்‌ உடம்பில்‌ புரொபசரின்‌ 
கவுன்‌ ஏறவிஎலை, அவர்‌ பேசாமல்‌ பி. எல்‌. MEGS 
திரும்பினார்‌. பரீட்சை பாஸான தும்‌, “சின்ன ஊரே 
நல்லது என்று எண்ணி, தாலுகாவின்‌ இந்கத்‌ தலை 
நகரில்‌ வக்கீல்‌ தொழிலைத்‌ தொடங்கினார்‌. 

YOu காளிதாசனுடைய சாகுந்தலத்திலும்‌, 
ஐயதேவருடைய அஷ்டபதியிலும்‌, பகவத்தையிலும்‌, 
காதம்பரியிலும்‌ வருஷக்கணக்காக வளர்ந்துவிட்ட 
ஆசாமியின்‌ ரத்தத்தில்‌, கிரிமினல்‌ வழக்குகளை 
நடத்துவதற்கு வேண்டிய துணிச்சல்‌ எங்கிருந்து 
வரும்‌? முதல்‌ முதலில்‌ ஒரு பலாத்கார வழக்கில்‌ 
பிரதிவாதிக்கு வக்காலத்து வாங்கிக்கொண்டு அவர்‌ 
மோசம்‌ போனார்‌. துஷ்யந்தன்‌ மறைந்திருக்கும்‌ 
வரையிலும்‌ தோழிகளிடம்‌ தன்‌ காதலைத்‌ தெரிவித்து 
வீட்டு, அவன்‌ நேரில்‌. வந்து முத்தம்‌ தந்ததும்‌ 
காண தீதினால்‌ , கலை குனிந்த சகுந்தலையைக்‌ கொண்டு, 
ராமரால்‌ பெண்‌ வர்க்கத்தின்‌ தன்மையைத்‌ தீர்மா 
னித்துவிட்டார்‌. அது அவருடைய கற்பனை தான்‌. 
புத்தகம்‌ பனிமூட்டத்தைப்‌ போல; உண்மையான 
உலகத்தை அதில்‌ காண முடியாது என்பதை: இந்த 
ஸம்ஸ்கிருத வக்கீல்‌ முதல்‌ வழக்கிலேயே தெரிந்து 
கொண்டார்‌. பிரதிவாதியைப்‌ பிய்த்து. வாங்குவதற்கு 
வாதிகள்‌ சரியான சதியாலோசனை செய்திருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஓரு பெண்மணியைக்‌ கைக்குள்‌. போட்டுக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ மலமாக வழக்கைத்‌ தொடுத்திருக்‌ 
தார்கள்‌. இனிமேல்‌ கிரிமினல்‌ கேஸின்‌ வழிக்கே 
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Bi oi Berd என்று ராமராவ்‌ அப்போது முடி 
'போட்டுக்கொண்டார்‌. 

பெண்ணின்‌ நடத்தை ல ae படைத்த 
பரமனுக்கே தெரியாது என்ற பழமொழியைத்‌ 
தொழிலின்‌ ஆரம்பத்திலே அவர்‌ அநுபவத்‌ 
இல்‌ கண்டார்‌. “தெய்வம்‌ கொடுத்தால்‌ கூரையைப்‌ 
பிய்த்துக்கொண்டு கொடுக்கும்‌' என்ற பழமொழி 
மட்டும்‌ கடந்த ஒரு மாமாங்கமாக அவர்‌ அநுபவத்‌ 
துக்கு வந்ததேயில்லை. காவியமும்‌ ஜோஸ்யமும்‌ பாதி 
உண்மையைக்‌ கொண்டு மக்களை மயக்குகன்றன 
என்ற உண்டபமைடபை அவர்‌ பல வகையிலும்‌ 
உணர்ட்திருந்தார்‌. ஒரு ஜோஸ்யன்‌ சொன்ன 
வருஷத்தில்‌ அவருக்குக்‌ . கல்யாணம்‌ நடந்தது. 
ஆனால்‌ அடியோடு குழந்தையே பிறக்காது என்ற 
அவன்‌ ஜோஸ்யம்‌ முழுப்‌ பொய்‌ அயிற்று; 
கல்யாணம்‌ ஆனதும்‌, ராமராவின்‌ ஜாதகத்தில்‌ இருந்த 
இரகங்கள்‌ குடும்பச்‌ செளகரியத்தை உத்தேசித்து 
ஒரு வளை தம்‌. இடங்களை மாற்றிக்கொண்டனவோ 
என்னவோ! முதல்‌ எட்டு வருஷங்களில்‌ அவருக்கு 
நான்கு குழந்தைகள்‌ பிறந்தன. போன நாலு வருஷ 
மாகத்தான்‌ அவர்‌ வீட்டில்‌ தொட்டிலே ஆட்டுவது 
நின்‌ றிருந்தது. ஆனால்‌ தொட்டிலை 'அகதி' யாக்கிய 
- பெருமை திரகங்களைச்‌ சார்ந்ததல்ல; அவர்‌ பம்பாயி 
லிருந்து வாங்க. வந்த கர்ப்பத்தடைச்‌ சாதனங்களைச்‌ 
சார்ந்தது என்பதைச்‌ சொல்வதற்கு ஜோஸ்யம்‌ 
தேவையில்லை. எங்கள்‌ வக்கீல்‌ கூட்டத்தில்‌ இதைப்‌ 
பற்றி அடிக்கடி பரிகாசம்‌ செய்வது வழக்கம்‌. அவரிடம்‌ 
எனக்கு எவ்வளவோ மரியாதை உண்டு; ஆனால்‌ 
நானும்‌ இந்தப்‌ பரிகாசத்தில்‌ கலந்துகொள்வேன்‌ . 
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மூன்றாவது பிரசவத்திலோ அல்லது நான்காவது 
பிரச வத்திலோ-சரியாக ஞாபகமில்லை - அவர்‌ மனைவி 
மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டாள்‌. அதனால்தான்‌ கர்ப்பத்‌ 
தடைப்‌ பைத்தியம்‌. அவர்‌ மூளையில்‌ புகுந்தது என்பது 
எங்கள்‌ எண்ணம்‌. அவருக்கு மிகவும்‌ இரக்கமுள்ள 
சுபாவம்‌. இரிமினல்‌ வழக்கு எடுத்துக்கொள்வதை 
அவர்‌ தாமாகவே விட்டுவிட்ட ஈர்‌. சிவில்‌ வழக்கில்‌ 
வருமானம்‌ சுமார்தான்‌. குடும்பத்திலே - கணவன்‌ 
மனைவி, காலு குழந்தைகள்‌, வருவோர்‌. போவோர்‌- 
இப்படிப்‌ பல பேர்‌ இருந்தார்கள்‌. இதோடு, மெடிகல்‌ 
காலேஜில்‌ படித்த தம்முடைய ஒன்றுவிட்ட தம்பிக்கு 
வேறு, அவர்‌ நாலைந்து வருஷகாலம்‌ நடுவில உதவி : 
செய்தார்‌. இவ்வளவு கெருக்கடியிலுங்கூட, வாய்தா 
வாங்கிக்கொண்டு . வழக்கை நீடித்து வைத்துப்‌ பணம்‌ 
வாங்கும்‌ எண்ணம்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌: ஒருநானாம்‌ 
உதித்தஇல்லை. “நம்முடைய ஏழைக்‌ கட்சிக்காரனை 
வீணாக ஒரு முறை அலைய வைத்தால்‌, அவனுடைய 
காலு குழந்தை குட்டிகள்‌: இரண்டு காளைக்கு அரை 
வயிறுப்‌ பட்டினிதான்‌!”' என்று அவர்‌ வெளிப்படை 
யாகச்‌ சொல்லுவார்‌. பிள்ளைப்‌... பேற்றிலும்‌ 
தொழிலிலும்‌ அவருக்கு முன்‌ னார்களும்‌ உயர்ந்தவர்‌ 
களுமான வக்கீல்கள்‌ அவருடைய இந்த காணயத்‌ 
தைக்‌ கண்டு, “ராமராவ்‌ தவறிப்போய்‌ வக்லோக 
வந்துவிட்டார்‌. சங்கராசாரியாருடைய பீடந்கான்‌ 
இவருக்கு ஏற்ற இடம்‌” என்று கிண்டல்‌ செய்வது 
உண்டு. என்ன கிண்டல்‌ செய்தாலும்‌ ராமராவின்‌ 
"முறுவல்‌ சற்றும்‌ மங்காது; அவர்‌ தீர்மானித்து நடந்த - 
பாதையிலிருந்து ஒருபோதும்‌ வழுவமாட்டார்‌. | 
கர்ப்பத்தடை “விஷயத்திலும்‌ அவரை இப்படித்‌ 
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தான்‌ பரிகாசம்‌ . செய்தார்கள்‌. எங்கள்‌ வக்கீல்‌ 
சங்கத்தில்‌ கர்ப்பத்தடைப்‌ பிரச்னை யைப்ப ற்றி ஆழ்ந்து 
சிந்தனை செய்தவர்‌ யாருமே இல்லை. வயதான சில 
-வக்கீல்களுக்குப்‌ பத்துக்‌ குழந்தைகள்‌ இருந்தன. 
என்னைப்‌ போன்ற இளம்‌ வக்கீல்கள்‌ பலர்‌ செல்வத்‌ 
திலே இல்லாவீட்டாலும்‌ பிள்ளைப்‌ பேற்றிலே அவர்‌ 
களுடைய வழியைத்‌ தொடர்ந்து வந்தோம்‌, எங்கள்‌ 
சங்கத்திலே குலுங்கச்‌ சிரிக்க வேண்டுமானால்‌ உடனே 
கர்ப்பத்தடை விஷயத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
நான்காவது குழந்தை பிறந்ததும்‌ ராமராவ்‌ கர்ப்பத்‌ 
'துடையைப்‌ பற்றிப்‌ படிக்க ஆரம்பித்தார்‌. அவர்‌ ஒரு 
புத்தகத்தைப்‌ படிக்கும்போது யாரோ ஒருவர்‌ 
பார்த்துவீட்டார்‌. அப்புறம்‌ கேட்க வேண்டுமா? 
நாசுக்கான விஷயத்தில்‌ நிறையப்‌ பரிகாசம்‌ செய்யும்‌ 
ஆசை யாருக்குமே உண்டு, எங்கள்‌ பாரில்‌ பு தமையும்‌ 
- பழமையும்‌ தூய்மையும்‌ அபாசமுமான பல Gains 
கைப்‌. பேச்சுக்கள்‌ நடக்கும்‌, இன்னமும்‌ குழந்தைகள்‌ 
பி.றந்துகொண் டிருந்த பீஷ்மாசாரியர்கள்‌, “ஜாக்‌ 
கிரகை,' ஐயா ராமராவ்‌! கர்ப்பத்தடைக்குப்‌ பதிலாக, 
கர்ப்பம்‌ உண்டாவதற்கு ஏதாவது மருந்து கொடுத்து 
விடப்‌ போக நீர்கள்‌!” என்று அம்பெய்தார்கள்‌. 
Qin wiser மட்டும்‌ கிழவர்களுக்குத்‌ தோற்றவர்‌ 
sun “ராமராவ்‌, சில சமயம்‌ தெய்வம்‌ மிகுந்த 
தாராளத்தனம்‌ காண்பிப்பதுண்டு. குருடன்‌. ஒரு 
கண்‌ கேட்கப்‌ போனால்‌ தெய்வம்‌ அவனுக்கு இரண்டு 
கண்ணையும்‌ கொடுப்பதுண்டு!?' என்று ஓர்‌ இளம்‌ 
வக்கீல்‌ வியாக்கயொனம்‌ செய்தான்‌. — ia 
அளவுக்கு மிஞ்சிய இந்த மாதிரியான பரிகாசத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு எனக்குச்‌ சில சமயம்‌ கோபம்‌ வரும்‌. 
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அனால்‌ ராமராவ்‌ அகைச்‌ சாந்கமாகக்‌ கேட்பார்‌. 
சாந்தமே அவருடைய வாழ்க்கைச்‌ சூத்திரம்‌ என்று 
தோன்றிற்று. அவருடைய படிப்பு ஒருநாளும்‌ நின்ற. 
தில்லை. தனிக்‌ கூட்டத்தில்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ ரசமாகப்‌ 
பேசுவார்‌. அனால்‌ இவ்வளவு இருந்தும்‌ அவர்‌ . 
பொதுக்கூட்டத்தில்‌ ஒரு தடவைகூடப்‌ பேசின இல்லை, 
நான்‌ வக்கீல்‌ தொழிலை ஆரம்பிக்க இங்கே வந்தபோது 
அவர்‌ வீட்டில்தான்‌ வந்து இறங்கினேன்‌. அவர்‌ . 
என்னைத்‌ தம்‌ தம்பிபோல ௩டத்தினார்‌. மோட்டார்‌ 
ஓட்டி முதல்‌ எழுத்தாளன்‌ வரைக்கும்‌ எங்கே பார்த்‌ 
தாலும்‌ பொறாமைப்‌ பிண்டங்களைப்‌ பார்க்கும்போது 
பத்து வருஷத்துக்கு முன்னால்‌ அவர்‌ காட்டிய அன்பு 
இன்னமும்‌ என்‌ நெஞ்சைக்‌ கவர்கிறது. கோர்ட்டிலும்‌ 
கிளப்பிலும்‌ தினமும்‌ சந்தித்து வந்ததால்‌ நாங்கள்‌ 
ஒருவர்‌ வீட்டுக்கு மற்றவர்‌ அதிகமாகப்‌ போவதில்லை. 
ராமராவீன்‌ வீட்டுக்கு நான்‌ எப்போதாவது போனால்‌ 
அங்கே ஒரே அமைதியும்‌ மகிழ்ச்‌ சியுமாக இருக்கும்‌. 
. இதனால்தான்‌ அந்த எதிர்பாராத கடிதம்‌ என்னைக்‌ 
கலவரப்படுத்தியது. அன்று அவருக்கு முக்கியமான 
கேஸ்கள்‌ இரண்டொன்று இருந்சன. அவருடைய 
கட்சிக்காரர்களுக்கு ஏற்கனவே அலைச்சல்‌ அதிகமாகி 
விட்டதால்‌ அன்று அந்தக்‌ கேஸ்களைத்‌ தீர்த்துவிட... 
வேண்டுமென்று அவர்‌ முகல்காள்‌ சாயந்தரம்‌ என்னி 
டம்‌ சொல்லியிருந்தார்‌. அப்படி இருக்க, இந்தக்‌ 
கடிதம்‌ வருவானேன்‌? 
ஒருவேளை அவருக்கு ஜுரம்‌ கரம்‌ ._ வந்திருக்‌ 
குமோ! அவர்‌ ஒரு காளும்‌. சுக்குப்‌ பற்றுக்கூடப்‌ 
போட்டுக்கொண்ட இல்லை. அவர்‌ மனைவிக்கு ஏதாவது 
உடம்பு சரியில்லையோ? அது சாத்தியந்தான்‌. என்‌ 
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மனைவியும்‌ அவளும்‌ சந்தித்து ஐந்தாறு மாதமாகிறது. 
நடுவில்‌ ஒரு தடவை விருந்துக்குக்‌ கூப்பிட்டபோது, 
உடம்பு சரியில்லாமையால்கான்‌ அவள்‌ எங்கள்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வரவில்லை! என்‌ மனைவியைப்‌ போலவே மற்ற 
வக்கீல்களின்‌ மனைவிமாரும்‌ நோயாளிகள்‌ அஆதிவிட்‌ 
டார்களோ என்னவோ, தெரியவில்லை. ஆனால்‌ மனைவி 
அப்படி. நோயாளியாக இருந்தால்‌ ராமராவ்‌ முதல்‌ 
காள்‌ சாயந்தரமே அதை என்னிடம்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பாரே! எனக்கு அவர்மேல்‌ என்னதான்‌ கோபம்‌ 
வந்தது, தெரியுமோ! எதையும்‌ தெளிவாகக்‌ கடிதத்‌ 
தில்‌ எழுதுவதுதானே? மனசில்‌ இது குறுகுறுத்துக்‌ 
கொண்டே. இருந்ததனால்‌, வேலை முடிந்ததும்‌ நான்‌ 
என்‌ சைக்கிளை நேரே அவர்வீட்டுக்குத திருப்பினேன்‌, 
ஆசாமி மேல்மாடி ஜன்னலிலிருந்து வெளியே எட்டிப்‌ 
பார்த்துக்கொண்‌ டிருந்தார்‌. 'பயப்படும்படியாக ஒன்‌ 
றும்‌ இராது' என்று எண்ணியதும்‌ என்‌ மனம்‌ சாந்த 
மடைந்தது. a ல்‌ en கீமே இறங்கி 
வந்தார்‌. 

மாடிப்படியில்‌ ஏறிக்கொண்டே, “or oF ar 
விஷயம்‌?'' என்று கான்‌ கேட்டேன்‌, 

எனக்குப்‌ பெண்குழந்தை பிறந்தது!” 

நான்‌ அவருக்குப்‌ பின்னால்‌ படியேறியதால்‌ அவர்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்க்க முடியவில்லை. 
| மேலே போய்‌ உட்கார்ந்ததும்‌, “அண்ணியின்‌ 
உடம்பு தேவலையா?”” என்று கேட்டேன்‌, 

“இப்பொழுது தேவலை. மத்தியானம்‌ அவள்‌ 
பயந்தே போய்விட்டாள்‌. இயற்கைக்கு அடியோடு 
இரக்கமே கிடையாது. அவளுக்குத்‌ தைரியத்துக்‌ 
காகத்தான்‌ நான்‌ இருந்தேன்‌, இல்லாவிட்டால்‌”? 
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அண்ணி பிரசவித்து, அவளுக்குப்‌” பெண்‌ 
குழந்தை பிறந்தது. ஆனால்‌ அவள்‌ கர்ப்பம்‌ தரித்திருநீ 
தது யாருக்குமே தெரியா த. நடுவில்‌ எங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
விருந்துக்கு அழைத்தபோது அவள்‌ வரவில்லை. 
உடம்பு சரியில்லை என்று சொல்லி அனுப்பினாள்‌. 
அநேகமாக விஷயம்‌ இதுவாகத்தான்‌ இருக்கும்‌! 
ஆனால்‌ உலகத்தில்‌ எந்தப்‌ பொய்யும்‌ நீடி தீதிருப்ப aD 
என்பதை அவள்‌ மறந்துவிட்டாளே! ” 

மான்‌ ராமராவிடம்‌ சிரித்துக்கொண்டே, ப 
சிக்காரர்கள்போல நீங்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து 
ரகசியச்‌ சதியாலோசனை ல்‌ gs 
Toe 

“ஆனால்‌ போலீசாருக்கு இன்று புலன்‌ கிடைத்து 

விட்ட்து! எங்களுக்கு இனிமேல்‌ தூக்குத்‌ தண்டனை 
தான்‌!” என்று அவ ரும்‌. சிரித்துக்கொண்டே 
oe" ; | 


. இந்தப்‌ பதில்‌ பொய்யாகவில்லை. ராமராவுக்குப்‌ 
பெண்‌ பிறந்த செய்தியைக்‌ கேட்டு, “பாரில்‌ உள்ள 
இளம்‌ பிஷ்மாசாரியர்களுக்கு என்னதான்‌. அபார 
மகழ்ச்சி உண்டாயிற்று! விசுவாமித்திரர்‌ மேனகை 
யின்‌ வலையில்‌ கட்டுண்ட செய்தியைக்‌ கேட்ட 
இந்திரன்கூட அவ்வளவு மகழ்ந்கருக்க மாட்டான்‌. 
பொறாமை அமாதி காலமாகவே மனிதருக்கு ஈண்பன்‌, 
காலத்துக்கு ஏற்றபடி : உருவம்‌ . மாறுகிறது; 
அவ்வளவுதான்‌ வித்தியாசம்‌: ராமராவ்‌ முக்கியமான 
இரண்டொரு வழக்கில்‌ ஒரு கிழ வக்லே ஜயித்திருந்‌ 
தார்‌; அவருக்குக்‌ கர்ப்பத்தடை யோசனையும்‌ 
என்க பசார்‌ ராமர௭வுக்குப்‌. பெண்‌ 
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குழந்தை பிறந்ததைக்‌ கேட்டதும்‌, 'ஆசாமிக்குச்‌ 
சரியானபடி மூக்கு உடைந்தது. கர்ப்பத்தடையைப்‌ 
பற்றி எங்களிடம்‌ வம்பளந்தானே, என்ன அச்சு!' 
என்ற கருத்தோடு அந்தக்‌ கிழவர்‌ பார்த்ததை நான்‌ 
மறக்க முடியாது. அறிவுக்கும்‌ உள்ளத்துக்கும்‌ சம்பந்‌" 
குமே இல்லாத ஓரு. பிராணியை இயற்கை சிருஸ்‌ 
டிக்க விரும்பியது; அது எவ்வளவோ விதத்தில்‌ 
முயன்‌ று, கடைசியில்‌ மனிதனைப்‌ படைத்தது. 
பத்துப்‌ பதினொரு நரள் வரைக்கும்‌ பரிகாசம்‌, 
வண்டல்‌, வக்கிரப்‌ பேச்சு முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 
aba பொறுமையாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. 
அந்தக்‌ கிழ வக்கீலா இரண்டு நாக்கு உடையவர்‌ 
. போலப்‌ பேசினார்‌. நான்கூட இரண்டொரு தடவை 
. ராமராவீடம்‌, “'சுடச்சுடச்‌ சரியான பதில்‌ சொல்லுங்‌ 
களேல்‌ 1” என்றேன்‌. | AR 
“பார்க்கலாம்‌!” என்று சொல்லி, அவர்‌ சிரித்தார்‌. 
குழந்தை பிறந்த பன்னிரண்டாம்‌ நாள்‌ சாயந்தரம்‌ 
- அவர்‌ அந்தக்‌ கிழ வக்கலையும்‌ என்னையும்‌ . இரண்‌ 
போர்‌ இளம்‌ நண்பர்களையும்‌ வீட்டுக்கு அழைத்திருக்‌ 
தார்‌. டீ குடிக்கும்போது அவர்‌ தமது சிறு குழந்தை 
ஆனந்தனிட.ம்‌ எவ்வளவு அன்பாக இருந்தார்‌! seri 
னாரைப்‌ பார்த்துக்‌ குழந்தை டீயை ஆற்றுவதற்காக 
வாயால்‌ ஊதியபோது, © முழுவதும்‌ அவர்‌ முகத்தில்‌ 
தெறித்தது. ஆனால்‌ அது பன்னீர்போல. அவருக்குத்‌ 
தோன்றிற்று. திடீரென்று ஆனந்தன்‌ கண்ணாமூச்சி 
விளையாட விரும்பினான்‌. Hat  எழுந்திருக்கவில்லை, 
உடனே. அவன்‌ அழ ஆரம்பித்தான்‌. பிறருக்கு அவனு 
டைய அழுகையால்‌ தொந்தரவு வேண்டாமென்று, 
அவர்‌ எழுந்து அவனோடு விளையாடலானார்‌. அவனைப்‌ 
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பிடிக்க அவர்‌ ஓடியபோது அவன்‌ மூலையிலே வளைந்து 
திரும்பியது, முயல்குட்டி வளைந்து உட அ லால 
இருந்தது. 
௨... தகப்பனும்‌ குழந்தையும்‌ இப்படி விளையாடியது 
| எல்லாருக்கும்‌ அனந்தமாக இருந்தது. அனால்‌ வக்கீல்‌ 
தொழிலிலே தலை ஈரைத்துப்போன அந்தக்‌ கிழவர்‌ 
இதைப்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ளத்‌ தவறவில்லை. “ராம 
ராவ்‌, உங்கள்‌ கர்ப்பத்தடைக்‌ கொள்கையை இந்த 
ஆனநீதனே கண்டிக்கிறானே! அகா! குழக்கைகள்‌ 
என்றால்‌ வாழ்விலுள்ள மலர்கன்‌!?' என்றார்‌. | 
மலர்கள்‌ என்பது சரி; ஆனால்‌ காட்டுமலர்‌ அல்ல!” 
என்று ராமராவ்‌ குறும்பாகப்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. | 
வாதம்‌ வீணாக வளர வேண்டாமென்று கருதிய 
நான்‌, குழந்தைக்கு என்ன பெயர்‌ வை.த்‌இருக்கிறீர்‌ 
sr என்று கேட்டேன்‌. 
ராமராவ்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ ஸ்‌ வைப்பதில்‌ 
எப்போதுமே அழகிய பொருத்தம்‌ இருக்கும்‌. மூத்த 
வன்‌ காலையில்‌ பிறந்ததால்‌ அவனுக்குத்‌ திவாகரன்‌ 
என்று பெயர்‌; இரண்டாவது பெண்‌ இரவில்‌ பிறந்த 
வள்‌ ரஜனி; அருணோதயத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ அருணன்‌! 
பெயர்‌ வைக்கும்‌ இந்தச்‌ சரித்திரத்தை கான்‌ நினைப்ப 
தற்குள்‌, ''அகல்பிதா!?” என்றார்‌ ராமராவ்‌, 
எல்லாருமே அவரை வியப்போடு பார்த்தோம்‌, 
இந்தப்‌ பெயரில்‌ காவியமும்‌ இல்லை, எளிமையும்‌ 
இல்லை. 
ஆனந்தன்‌ விளையாடிக்கொண்டே வீட்டுக்குள்‌ 
போனான்‌, தம்‌ தொழில்‌ நண்பர்களை ராமராவ்‌ ஒரு 
தடவை கூர்ந்து பார்த்தார்‌. ‘ஏதாவது லெக்சர்‌ 
- கொடுக்கப்‌ பேரி Da ar என்று நான்‌ கேட்க 
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நினைத்‌ 3தன்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ கண்ணைப்‌ பார்த்ததும்‌ என்‌ 
கேள்வி அமுங்கியது. ஒளியும்‌ இரக்கமும்‌ அவர்‌ 
கண்ணில்‌ கென்பட்டன. 
அவர்‌ நகைத்தவண்ணம்‌ பேசலானார்‌: “கடந்து 
பத்து நாளாக எல்லாரும்‌ என்னை மனம்‌ போனபடி 
பரிகாசம்‌ செய்தீர்கள்‌; ஒருவன்‌ விழுந்தால்‌ சிரிப்பது 3 
மனித சுபாவம்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ விழுந்த இடத்தின்‌ 
- வழியாகவே நாமும்‌ போகவேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
சிரிப்பவருக்கு த்‌ தோன்றுவதில்லை. . என்னை மட்டும்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்திருந்தால்‌ நான்‌ ஒன்றும்‌ பேசமாட்‌ 
டேன்‌. மனிதனைக்‌ கண்டு சிரிப்பவர்கள்‌ ததீதுவத்தை 
யும்‌ பரிகசிக்க ஆரம்பிக்கிறார்கள்‌. தத்துவத்தை 
வெளிப்படை யாக எதிர்ப்பது நல்லது; இப்படிப்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்வது மிகவும்‌ கெடுதல்‌!” 
ராமராவ்‌ எல்லாருக்கும்‌ கர்ப்பத்திைடையை 

உபதேசிக்கப்‌ போகிறாரா என்ன என்று எண்ணி. 
னேன்‌. அதனால்‌ மறுகாள்‌ கோர்ட்டில்‌ பரிகாசம்‌ அதிக 
மாவதுதான்‌ மிச்சம்‌. வாலறுக்த ஈரி போன்‌ ற நிலைமை 
யில்‌ அவர்‌ இருக்கவேண்டி வரும்‌, ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
பேசும்படி அவருக்குக்‌ கண்ணால்‌ சாடை காட்டினேன்‌. 
ஆனால்‌ அவருடைய கவனம்‌ வேறு எங்கோ இருந்தது. 

. “என்னைப்பற்றியேதான்‌ கொஞ்சம்‌ பேசப்‌ 
போகிறேன்‌ ; மன்னியுங்கள்‌. தனி மனிதனுடைய 
உண்மையான்‌ ௮நுபவங்கள்‌ சமூகத்துக்குப்‌ பயன்படும்‌ 
என்றுதான்‌ இதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌,” 

Gay யாராவது இப்படிப்‌ Cs bara 
அதன்‌ உண்மையைப்பற்றி மற்ற வக்கீல்களுக்குச்‌ 
சந்தேகம்‌ ட ee. ராமராவ்‌ ட 
N அந்தச்‌ டடக்‌. $405 இட மில்லை. 
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“A Maus முதல்‌ நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. aná 
கெழுத்தில்‌ எழுதிய புத்ககந்தான்‌ தன்‌ வாழ்க்கை 
என்று ஒவ்வொருவனும்‌ கருதுகிறான்‌, ஒருவனுடைய 
அநுபவம்‌ மற்றவனுக்குத்‌ தெரிவ தில்லை.வருஷக்கணக்‌ 
காக ஓரே இடத்தில்‌ பழகும்‌ காம்‌... ஈம்முடைய மல்ல 
அநுபவங்களையும்‌ தீய ௮நுபவங்களையும்‌ மனம்விட்டுப்‌ 
பிறருக்குச்‌ சொல்லும்‌ வழக்கம்‌ இல்லையே? மனத்துக்‌ 
குள்ளேயே மறுகிக்‌ குமுறித்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறி 
வாழ்க்கையில்‌ வழி கண்டு பிடிக்க வேண்டியது 
பார்க்கப்டோனால்‌ எல்லாருடைய வழியும்‌ ஒன்‌ ற கான்‌. 
காதல்‌ விளையாட்டு முதற்கொண்டு தந்தையாகும்‌ 
பொறுப்பு வரைக்கும்‌ — தந்தையாகும்‌. பொறுப்‌ 
பாவ து; நம்மில்‌ சிலர்‌ தாத்தாவாகியிருக்கறாமே !”' I 

இழ வக்லேத்‌ தவிர மீதிப்‌ பேர்‌ முறுவல்‌ பூத்தார்‌ 
கள்‌. ராமராவ்‌ என்னதான்‌ சொல்லப்‌ போரூர்‌ , 
என்‌ ற ஆவல்‌ தணியவில்லை. — | | 

உண்மையான அநுபவங்களை காம்‌ கொடுக்கல்‌ 
வாங்கல்‌ செய்வதில்லை. ஆதலால்‌ மானீடச்‌ சாதி எவ்‌ 
வளவுதான்முன்னே நினாலும்‌,ஜவ்வொருவனும்‌ காட்டு 
மிராண்டிக்‌ காலத்தைப்‌ போலவே இன்று வாழ்க்கை 
யைத்‌ தொடங்குகிறான்‌, முன்னோர்‌ தடுக்கி விழுந்த 
தைப்‌ பின்னோர்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொள்ள வழியுண்டு; 
ஆனால்‌ அது எப்போது? எங்கே. தடுக்குகிறது 
என்பதை முன்னோர்‌ சொன்னால்தானே £. தடுக்கி 
விழுந்தும்‌, ஒன்‌ றுமே நடவாதது போல. அவர்கள்‌ 
போகிறார்கள்‌; அதனால்‌ சமூகத்துக்கு” என்று கூறி 
gar நிறுத்தினார்‌, மீண்டும்‌, “இத ஏதோ லெக்சர்‌ 
அடிக்கிறேன்‌ என்று நீங்கள்‌ கைதட்ட அரம்பிப்பீர்‌ 
கள்‌. அசல்பிதா பிறந்த கதையை மட்டும்‌ சொல்லிவிடு 
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GC mer’ என்று கொடங்கினார்‌. 
ம்‌ காவியமயமான காதற்கதையைட்‌ போல, ராம 
ராவ்‌, அகல்பிதா பிறந்த கதையைச்‌ சொன்னார்‌. 
பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ அன்பாக வாழும்‌ தம்பதிகள்‌, 
கர்ப்பத்தடைச்‌ சாதனங்களை மீறி அவர்களுக்குப்‌ 
பிறந்த GYLOS—QEZS கதையில்‌ என்ன காவியம்‌ 
இருக்கப்போகிறது என்‌ றுதான்‌ எல்லாருமே நினைத்‌ 
தோம்‌, | 
மான்‌ குழந்தையாக இருந்தபோதே அம்மா 
. செத்துப்‌ போனாள்‌... எனக்கு ஒன்றுவிட்ட: ௮க்கா 
ஒருத்தி இருந்தாள்‌. அவளுக்கு என்‌ சிறு பிராயத்‌ 
திலேயே கல்யாணம்‌ ஆகிவிட்டது, அப்படி. இருந்தும்‌ 
கான்‌ காலேஜில்‌ படித்த நாளில்‌ எந்தப்‌ பெண்மீதும்‌ 
என்‌ கவனம்‌ செல்லவில்லை. முகல்‌ வகுப்பில்‌ தேறும்‌. 
பையனாதலால்‌, என்‌ நோட்ஸைப்‌ பெண்கள்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. கானும்‌: ஆனந்தமாகக்‌ கொடுப்பது 
உண்டு. ஒரு தடவை ஒரு பெண்ணிடமிருந்து கோட்ஸ்‌ 
இரும்பிவந்தபோது அதில்‌ af & 3 By மறுமணம்‌ வீசி 
யது, ஒரு நிமிஷம்‌ அந்த நறுமணம்‌ என்னை மயக்கு 
யது. மறு நிமிஷம்‌ புத்தக த்தைப்பற்றிய ஒரு சுலோகம்‌ 
எனக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது: “எண்ணெயும்‌ கண்ணீரும்‌ 
படாமல்‌ புத்தகத்தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌.” இந்தப்‌ பெண்‌ . 
ணின்‌ மேஜையில்‌ எப்போதும்‌. காமினியா தைலம்‌ 
இருக்கும்‌; அது தப்பித்‌ தவறி என்‌ நோட்ஸில்‌ 
கொட்டிப்‌ போனால்‌, பிறகு புத்தகம்‌ எதற்குப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ என்‌ று கான்‌ எண்ணினேன்‌. 

“காலேஜில்‌ இருந்தபோது மான்‌ சினிமாப்‌ பார்த்‌ 
ததுகூட மிகவும்‌ குறைவுதான்‌. எந்த ஈடிகையையும்‌ 
எனக்குப்‌ பிடிக்காது. கிரேடா கார்போவின்‌ ஓர்‌ 

க. ப்‌ 5 
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அழகிய படத்தை-ஒரு நண்பன்‌ எனக்குத்‌ தீபாவளிப்‌ 
பரிசாக அளித்தான்‌. நான்‌ வேறொரு ஈண்பனிடம்‌ 
அதைக்‌ கொடுத்து, பதிலுக்கு மகாத்மா: கயன்‌ 
படத்தை வாங்கிக்கொண்டேன்‌. இந்தக்‌ காலத்துப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ இதை நம்புவதுகடச்‌ சிரமம்‌. 

"என்‌ வக்கீல்‌ தொழிலும்‌ குடித்தனமும்‌ ஒன்றாக 
ஆரம்பித்தன. என்‌ மனைவி அவ்வளவாகப்‌ படித்த 
வளல்ல; ஆனால்‌ எழுதப்‌ படிக்க அவளுக்கு மிகவும்‌ 
ஆசை. சமூகத்துக்கு எதாவது உதவி செய்யவேண்‌ 
டும்‌ என்பது அவள்‌ விருப்பம்‌, அதற்காக நான்‌ அவ 
EGE சில விஷயங்கள்‌ கற்றுக்‌ ம... மகன்‌; அதற்‌ 
குள்‌ திவாகரன்‌ பிறந்தான்‌!" 

எதையோ நினைத்துக்கொண்டு. ராமராவ்‌ உரக்கச்‌ 
சிரித்துவிட்டு, தொடர்ந்தார்‌: “திவாகரன்‌ பிறந்தது 
என்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிகவம்‌ ஆனந்தமான சம்பவம்‌. 
அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ பிடியில்‌ . மூவுலகத்துச்‌ செல்‌ 
வமும்‌ கிரம்பியிருந்த து. குழந்தை இல்லாதவனுக்குச்‌ 
சொர்க்கம்‌ கிடையாது என்பது பொய்யல்ல. முதல்‌ 
குழந்தை என்பது பூமியில்‌ இறங்கிய சொர்க்கம்‌,"” 

அவர்‌ கண்ணில்‌ வாத்ஸல்யம்‌ உருவாகியிருந்த து: 
கட்டை... விரலைச்‌ சூப்பும்‌ குழந்தை, கவிழும்‌ குழந்தை, 
தவழும்‌ குழந்தை, தளர்‌ ஈடையிடும்‌ குழந்தை, ஓடும்‌. 
குழந்தை, பிடிவாதம்‌ பிடிக்கும்‌ குழந்தை - இப்படி 
எத்தனையோ வடிவங்களில்‌ திவாகரன்‌ அப்போது 
அவர்‌ கண்முன்பு தோன றியிருக்க வேண்டும்‌. 

“திவாகரனுக்குப்‌ பிறகு ரஜனி பிறந்தாள்‌; 
அவஞாக்கு அப்புறம்‌ அருணன்‌ பிறந்தான்‌. என்‌ மனை 
விக்கு இரண்டு வரி படிக்கக்கூட ஓய்வில்லை, நடுத்தரக்‌ 
குடும்பத்தின்‌ செலவும்‌ வருமானமும்‌ சக்களத்தி 
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களைப்போல, வீட்டு வேலைகளை யெல்லாம்‌ ப 
மூன்று குழந்தைகளைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளவே என்‌ 
மனைவிக்குப்‌ பொழுது போதவில்லை. பெண்ணின்‌ 
வாழ்க்கையிலே அறிவு வளராமல்‌ தடை ப்படுவதை 
என்‌ மனைவியின்‌ விஷயத்திலேயே நான்‌ நன்றாகக்‌ 
கண்டேன்‌. அவன்‌ . சொல்லாவிட்‌ட ரலுங்கூட, அது 
எனக்குத்‌ தெரியாதா? கொஞ்சமாக இருப்பது ஈல்லது' 
என்ற விதி குழந்தைப்‌. பேற்றுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ 
என்று யாராவது அப்போது என்னிடம்‌ சொல்லி 
யிருந்தால்‌ அவர்களைப்‌. பைத்தியம்‌ என்று எண்ணி 
யிருப்பேன்‌. அருணனுக்குப்‌ பல்‌ மூளைத்தபோது ஒரு 
ஈண்பனுக்கு ஈரான்‌ எழுதிய கடிதம்‌ இன்னமும்‌ ஞாப . 
கம்‌ இருக்கிறது. 'கானிதாசன்‌ பிறத்தியாருடைய 
குழந்தைகளைத்‌ தூரத்திலிருந்தே பார்த்துவிட்டு 
அவற்றின்‌ முறுவலை . வர்ணித்திருப்பான்‌, சொந்த 
அநுபவத்திலிருந்து அவன்‌ எழுதியிருந்தால்‌, பல்‌ முளைக்‌ 
கும்போது குழந்தைகள்‌ சிணுங்குவதும்‌ சோய்வுறு. 
வதும்‌ அவனுக்குத்‌ கெரிந்திருக்கும்‌! அப்போது அவன்‌ 
இப்படிப்‌ பாடியிருக்க மாட்டான்‌!'. என்று நான்‌. 
எழுதியிருந்தேன்‌.” a 
நாங்கள்‌ லேசாகச்‌ சிரித்தோம்‌. வெப்பமான en 
நிலையில்‌ சிறிது தண்மை வீசியது: 
EEE ஆகாமல்‌ ஆணின்‌ வாழ்க்கையும்‌ தாய்‌ 
ஆகாமல்‌ பெண்ணின்‌. வாழ்க்கையும்‌ பூர்த்தியடைவ 
இல்லை, ஆனால்‌ அதற்காக ஒவ்வொருத்தியும்‌ காந்தா 
ரியை உதாரணமாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்பதில்லை! மேலும்‌ மேலும்‌ குழந்தைகள்‌ பிறந்து 
கொண்டே இருந்தால்‌ தாயின்‌ உடல்‌ இளைக்கிறது;. 
அறிவு குன்றுகிறது; AS குழந்தைகளைப்‌ பெற்று 
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வளர்க்கும்‌ யந்திரமாகிவீடுகிறது; குழந்தைகள்‌ அறி 
வில்லாத சூழ்நிலையில்‌ வளருகின்றன. இந்த விஷயத்‌ 
தைக்‌ கவனிக்க யாருமே விரும்புவதில்லை. குடிசையில்‌ 
வாழும்‌ குடியான வனாயினும்‌ சரி, பங்களாவில்‌ வாழும்‌ 
டாக்டராயினும்‌ சரி; நாய்களும்‌ பூனைகளும்‌. குட்டி 
போடுவத போலத்தான்‌ இவர்களும்‌ குழந்தைகளைப்‌ 
பெறுகிறார்கள்‌. இயற்கை ஈமக்கு ஈண்பனாக இருப்பது 
போலவே எதிரியாகவும்‌ இருக்கிறது. படித்தவர்கள்‌ 
இதைக்‌ கவனித்தால்தானே?”' | vs 
அவருடைய கடைசி வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு 
நாங்கள்‌ திடுக்கட்டோம்‌. இயற்கை நமக்கு நட்பாக 
இருப்பதுபோலவே எதிரியாகவும்‌ இருக்கிறது! ஓயா 
மல்‌ குழந்தைகள்‌ பிறந்ததனால்‌ க்யத்தைப்போன்ற 
மோய்க்குப்‌ பலியான பல பெண்மணிகளின்‌ வாழ்க்கை 
என்‌ நினைவுக்கு வந்தது. கோயாளிக்‌ குழந்தைகள்‌, 
அரைவயிறுப்‌ பட்டினியான குடும்பம்‌, தாங்காத தரித்‌ 
இரத்தில்‌ தவிக்கும்‌ கோடிக்கணக்கான ஜீவன்கள்‌- 
உண்மைதான்‌, இயற்கை மிகவும்‌ விசித்திரமானது 
தான்‌. முதல்‌ குழந்தை பிறக்கும்போது தெய்விக இன்‌ ' 
பத்தை அளிக்கும்‌ அதே இயற்கை, கும்பல்‌ கும்பலா 
கக்‌ குழந்தைகள்‌ பிறக்கும்போது குடும்பத்தை ETE 
மாக்கிவீடுகிறது. சொர்க்க எல்லையும்‌ E எல்லையும்‌ 
அடுத்தடுத்து இருக்கின்றன என்பதில்‌ சந்தேகமே 
இல்லை. க்கக்‌ 
“இயற்கையை வென்றுதான்‌ மனிதன்‌. கொஞ்ச 
மாவது சுகம்‌ பெற்றிருக்கிறான்‌; இன்னும்‌ அதிக 
இன்பம்‌ பெற முடியும்‌. அருணன்‌ பிறந்ததும்‌ நான்‌ 
வெற்றி வழியில்‌ செல்லலானேன்‌. காந்தியடி களிடம்‌ 
எனக்கு எப்‌2பாது3மே மதிப்பு உண்டு. நான்‌ பேசாமல்‌ 
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என்‌ கட்டிலை வெளித்திண்ணையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌, ஓத்துழையாமைக்குப்‌ பயன்‌ கடைக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌ என்று நினைத்தேன்‌. ஆனால்‌ இந்த மாறுத 
லினால்‌ ஒரு விந்தைச்‌ சம்பவம்‌ நிகழ்ந்தது. சமூக 
விஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்தால்‌ என்‌ மண்டை 
கொதிப்பது வழக்கம்‌. ஒரு காள்‌ இப்படித்தான்‌ சிந்‌ 
தித்தபோது, என்ன செய்தும்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. 
வெளியே. பால்போல நிலாக்‌ காய்ந்தது. மண்டைச்‌ 
சூடு தணியட்டுமென்‌ று வெளியே உலாவப்போனேன்‌. 
கான்‌ இல்லாதபோது என்‌ மனைவி வெளியே வந்தாள்‌. 
காலியாக இருந்த கட்டிலைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவ்வளவு 
தான்‌. வீட்டிலே என்மீது எழுந்த சந்தேகத்தினால்‌ 
உண்டான கலவரத்தைச்‌ சொல்லி முடியாது!” 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ எங்கும்‌ ஹாஸ்ய அலை வீசி 
யது. அது FUNG S BLD, ராமராவ்‌ மறுபடி தொடங்க 
னார்‌: இந்த வேடிக்கை இருக்கட்டும்‌. கணவனும்‌ 
மனைவியும்‌ இவ்வளவு கண்டிப்பாக வீலகியிருப்பது, 
நமக்குத்‌ தோன்‌ றுவதுபோல அவ்வளவு சுலபமல்ல. 
மனிதனுடைய உடலைப்‌ பார்க்க அவன்‌ மனம்‌ பல 
தடவை பலவீனமடைகிறது. இமயமலைக்குச்‌ சென்றோ 
அல்லது அற்புதமான செயலில்‌ முனைந்தோ, அவன்‌ 
எல்லா உணர்ச்சிகளையும்‌ வீகாரங்களையும்‌ மறந்து 
வீடலாம்‌; ஆனால்‌ வீட்டிலே மான்கு சுவருக்குள்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுவ தும்‌ அடைத்துக்கொண்டு, வயிற்றுக்‌ 
காக காள்‌ முழுவதும்‌ உழைத்துவிட்டு, கேவலம்‌ 
கற்பனை இன்பத்திலேயே வாழ்வது எளிதல்ல. வெளி 
யுலகத்துத்‌ தொழிலிலே அ௮லுத்துப்போன அணுக்கு, 
மனைவியின்‌ அன்புதான்‌. ஆறுதலை அளிக்க முடியும்‌, 
வயதான மனைவியினிடம்‌ காதலியின்‌ தன்மையும்‌ 
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தாய்மையும்‌ கலந்திருக்கின்‌ றன. மனை வியினிட மிருந்து 
விலகியிருப்பதென்றால்‌, அவளிடமிருந்து இடைக்கும்‌ 
தாய்மை யின்பத்தையும்‌ மனிதன்‌ இழக்க வேண்டி 
we srl அதலால்‌ எவ்வளவோ சிரமத்துடன்‌ என்‌ 
சோதனையைத்‌ தொட GC os or. இயற்கைதான்‌ என்‌ 
Cot GOST DEY FG Si.” | 

ஏதோ காதல்‌ சம்பவம்‌ ஈம்‌ காதில்‌ விழப்போகி 
தன்று எல்லாரும்‌ காதைத்‌ திட்டிக்கொண்டோம்‌. 

என்‌ மனைவிக்குத்‌ திடிரென்று. அடிக்கடி மயக்‌ 
கம்‌ வந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ - கர்ப்பத்தடைச்‌ 
சாதனங்கனைப்பற்றி நான்‌ கொண்டிருந்த eee? 
தான்‌! பிறகு ஆனந்தன்‌ பிறந்தான்‌!!! 

'அகல்பிதாவைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவில்லையே?" 
என்று இரண்டு மூன்று பேர்‌ i கேட்‌ | 
டார்கள்‌. . 

“அதைத்தானே சொல்லுகிறேன்‌ !'' என்று a 
துக்கொண்டே. ராமராவ்‌ ஆரம்பித்தார்‌. 

அனந்தன்‌ பிறந்ததும்‌, கர்ப்பத்தடையைப்பற்றி 
நான்‌ நிறையப்‌ படிக்கலானேன்‌. வெறும்‌ கற்பனை 
யைக்‌ கொண்டோ தத்துவத்தைக்‌ கொண்டோ வாழ்க்‌ 
கையைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்க முடியாது. . ஆனந்தன்‌ 
பிறந்து நாலு வருஷம்‌ ஆயிற்று. என்‌ மருமான்‌ டாக்‌ 
டர்‌, போன வருஷம்‌ திபாவளிக்கு எங்களை. அழைத்‌ 
இருந்தான்‌. நாலு நாள்‌ அங்கே இருப்பதற்கு நாங்கள்‌ 
்‌ எல்லாருமே போயிருந்தோம்‌. அவன்‌ டாக்டராக 
இரண்டு வருஷந்தான்‌ ஆயிற்று; ஆகவே அவனு 
டைய இடம்‌: சின்னதாகத்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று 
. எண்ணியிருந்தோம்‌. பார்த்தால்‌, அவன்‌ ஒரு பெரிய 
பங்களாவை வாடகைக்கு வைத்திருந்தான்‌. எங்களைக்‌ 


வேண்டாத குழந்தை ———_ பர 


ன டன்‌ ல அவன்‌ ஓர்‌ அழகிய அறையில்‌ நாங்கள்‌ 
தங்க ஏற்பாடு செய்திருந்தான்‌. அவனிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
பேச Bar வழியில்லை. இல்லாவிட்டால்‌ எனக்கும்‌ என்‌ 
மனைவிக்கும்‌ ஏகோ தகராறு என்று அவன்‌ நினைத்து 
விடுவானே!” 

எல்லாரும்‌ வேடிக்கையாகச்‌ சிரித்தோம்‌. 

இபாவளிப்‌ பண்டிகை முடிந்ததும்‌, அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ எங்களைப்‌ போக. விடுவதாக இல்லை, சிறு 
குழந்தைகளுக்குக்‌ கண்ணாமூச்சி பிடிப்பது போலவே, 
(or தம்பதிகளுக்கும்‌ பெரியவர்களின்‌ கண்ணை கடி 
- விட்டுக்‌ காதல்‌ விளையாட்டிலே முனைவது ஆனந்த 
மாக இருக்கும்போலும்‌! இல்லாவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ எங்களை அவ்வளவு வற்புறுத்தி இருக்கச்‌ 
சொல்வானேன்‌? இருபது நாள்‌ இப்படிக்‌ கழிந்தது. 
அன்று பெளர்ணமி. மறுநாள்‌ காலையில்‌. புறப்பட்டு 
நாங்கள்‌ இங்கே வருவதாக இருந்தோம்‌. வெளியே 
நிலா£ஜோராக இருந்தது. என்‌ மனைவி சொஸ்தமாகத்‌ 
தூங்கினாள்‌. மான்‌ சுக்கிரகாரகையைப்‌ பார்த்தபோது 
என்னையே மறந்துவிட்டேன்‌. சோலையில்‌ வீசிய நறு 
மணம்‌ உடலில்‌ ஓவ்வோர்‌ அணுவையும்‌ புல்லரிக்கச்‌ 
செய்தது. சுக்கிரனிட.மிருந்து. என்‌ . பார்வையைத்‌ 
திருப்பியபோது, எதிரே மருமானும்‌ அவன்‌ மனைவி 
யும்‌ கைகோத்தக்கொண்டு உலாவுவ்தைக்‌ கண்டேன்‌. 
அவன்‌ சட்டென்று அவளை முத்தமிட்டான்‌. A 
காட்‌ சியினால்‌ மயங்கி உள்ளே பார்த்தேன்‌. என்‌ பதி 
னைந்து வருஷ வாழ்க்கை ஒரேயடியாக மறைந்தது. 
என்‌ மனைவியை முதல்‌ முதலாக. அப்போதுதான்‌ 
பார்ப்பதுபோல மோகன gC 57 DD உண்டாயிற்று.” 
்‌... அந்தக்‌ இழ வக்லல்‌ குறுக்கிட்டு, நீங்கள்‌ சரியா 
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கத்தான்‌ வாதாடுகிறீர்கள்‌. குற்றவாளியே குற்றத்தை 
ஒப்புக்கொண்ட பிறகு —" என்று இழுத்தார்‌. 

“நீங்கள்‌ சொல்வது புரியவில்லையே? 

“கர்ப்பத்தடைச்‌ சாதனங்களை உபயோகித் துங்‌ 

கூட உங்களுக்குப்‌ பெண்‌ பிறந்ததே, over!” 

ராமராவ்‌ கலகலவென்று சிரித்து, “பேஷ்‌! நாலு 
காளைக்கு மருமான்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகிறவன்‌ இந்தச்‌ 
சாதனங்களை எதற்காகக்‌ கூடவே எடுத்துச்‌ செல்க 
றேன்‌? அவை இருந்திருந்தால்‌ இந்த அகல்பிதா. உங்‌ 
களுக்குத்‌ தென்பட்டிருக்கவே மாட்டாள்‌! - இந்தக்‌ 
குழந்தைக்கு நூறு ஆயுசு!” என்று கதவைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே சொன்னார்‌. 

நான்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. அழகிய சிறு கம்ப 
ளிப்‌ போர்வையில்‌ குழந்தையைச்‌ சுற்றி எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அண்ணி வந்தாள்‌. நான்‌ அகல்பிதாவைப்‌ 
பார்க்க எழுந்தேன்‌. | 

“இவள்‌ உங்களுக்குச்‌ செல்வக்‌ குழந்தையாக 
இருப்பாள்‌!” என்று குழந்தையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னேன்‌. 

“கடைக்குட்டியிடந்தான்‌ தாய்க்கு அதிக அன்பு 
இருக்கும்‌!" 

'கடைக்குட்டி' என்ற சொல்லில்‌ இரக்கம்‌ மிகு. 
தியா, அறிவு மிகுதியா? அகல்பிதாவை மார்போடு 
அணைத்துக்கொண்ட. அண்ணியின்‌ மெலிந்த உடலும்‌ 
மனமும்‌, 'இனிமேல்‌ குழந்தையே வேண்டாம்‌” என்ற 
தமது விருப்பத்தை அந்தச்‌ சொல்லிலே வெளிப்‌ 
படுத்தியதாக எனக்குத்‌ தோன்றிற்று. 

இயற்கை மனிதனுக்கு நட்பாக இருப்பதுபோல 
வே எதிரியாகவும்‌ இருக்கிறது என்பது உண்மைதான்‌. . 


திருட்டுத்‌ தெய்வம்‌ +3: 


காலையிலிருந்து மாலைவரைக்கும்‌ அந்தத்‌ தெரு 
வில்‌ எறும்புச்சாரி போல மனிதர்கள்‌ போனவண்ணம்‌ 
இருப்பார்கள்‌. சிற்றெறும்புகளுக்கு நடுவே இடு 
மென்று கட்டெறும்பு நுழைவதுபோல, அந்தக்‌ 
கூட்டத்தின்‌ நடுவே ஐட்காவும்‌ காரும்‌ லாரியும்‌: 
ஒடும்‌, | | a 
.. அந்தத்‌ தெருவிலுள்ள வாராவதி முனையில்‌ ஒரு 
"கொண்டி தினமும்‌ காலையில்‌ Berg வந்து உட்காரு 
வான்‌, போகிற வருகிற ஓவ்வொருவனையும்‌ பார்த்து, 
கெஞ்சை உருக்கும்‌ குரலில்‌, “நொண்டிக்கு ஒரு 
காணாக்‌ காசு போடு, ஐயா!" என்று கூவுவான்‌. 

பூமி என்னதான்‌ கொதித்தாலும்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
ஓய்யாரமாக உலாவும்‌ வெண்முகிலிலிருந்து ஒரு 
பொட்டுத்‌ தண்ணீர்‌ விழுவதில்லை, தன்னைத்‌ தாண்டிப்‌ 
்‌ போகிறவர்களை கொண்டி பரிதாபமாஃப்‌ பார்ப்பான்‌. 
தினந்தோறும்‌ காலையில்‌ அதே வாராவகுியின்‌ 
மறுமுனையில்‌ ஒரு குருடன்‌ வந்து உட்கார்ந்திருப்பான்‌. 
“குருடனுக்கு ஒரு காலணாக்‌ காசு போடு, ஐயா!” 
என்‌ ற அவனுடைய கூக்குரல்‌ கொண்டிக்குக்‌ கேட்கும்‌, 
அவன்‌ மனம்‌ தவிக்கும்‌. என்‌ தட்டிலே ஒரு தம்படி 
கூடப்‌ போடாத எவனாவது ஓரு கோட்சுவரன்‌ குருட . 
னுடைய தட்டிலே காலணா, ஓரணா, காலணா - இப்படி 
ஏதாவது போட்டுவிட்டால்‌?' என்று அவன்‌ நினைக்க 
லானான்‌. aS | 

காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்டதுமே குருடன்‌ குழி : 
விழுந்த கண்களை உயர்த்திப்‌ பரிதாபமாகப்‌ பார்ப்‌ 
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பான்‌. யமனிடம்‌ கணவனுடைய உயிரைக்‌ கேட்ட 
சாவித்திரியின்‌ முகத்திலே தென்பட்ட பரிதாபம்‌ 
குருடனின்‌ கண்ணிலே தெரியும்‌, ஆனால்‌ சாவித்திரியின்‌ : 
காலம்‌ இப்போது மலையேறிவிட்டது என்பதை அவன்‌ 
அழக்கடி Y நுபவத்திலே கண்டான்‌. 


வெறும்‌ கட்டை. வைத்துக்கொண்டு காலம்‌ தள்ள 

முடியாது என்பதை ஈரளடை.வில்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
உணர்ந்தார்கள்‌. காம்‌ இப்படியே குந்தியிருந்தால்‌ ஈம்‌ 
அதிருஷ்ட மும்‌ குந்திவிடும்‌ என்று அவர்கள்‌ எண்ணி | 
னார்கள்‌. 

கொண்டி நகர்ந்துகொண்டே குருடனிடம்‌ 
போனான்‌. அவனுடைய காலடியோசையைக்‌ - 
கெட்ட குருட்னும்‌ தடியை அன்‌ நிக்கொண்டே 
அவனை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டான்‌.  வாராவதியின்‌ 
ஈடுவில்‌ இருவரும்‌ சந்தித்தார்கள்‌. 

வெகு நேரம்‌. வரைக்கும்‌ அவர்களுடைய பேச்சு 
வார்த்தை நடந்தது. ஹிட்லரும்‌ முஸோலினியும்‌ உலகப்‌ . 
போருக்குத்‌. திட்டம்‌ வகுத்ததற்குக்கூட இவ்வளவு 
நேரம்‌ பிடித்திராது. 

அவர்கள்‌ ee இருவரின்‌ முகத்திலும்‌ 
உலகை வென்ற வீரர்களின்‌ முறுவல்‌ மிளிர்ந்தது. 


. மறுகாள்‌ வாராவதி வழியே போகதறவர்களுக்கு 
ஏகோ வெறிச்சென்று இருந்தது. வாராவதி முனையில்‌ 
இந்தப்‌ பக்கம்‌ தப. இல்லை; அந்தப்‌ பக்கம்‌ குருட 
னும்‌ இலலை / 

“இரண்டு பிச்சைக்காரர்களுக்கும்‌ : ஏதாவது 
போட்டிப்பந்தயத்தில்‌ சரிபாதியாக ன்ப ¢ 
இருக்குமோ ?' என்று Qs ரூக்குச்‌ FS தகங்கூட. 
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நொண்டி வாதாடினான்‌. 
“என்னிடந்தான்‌ பணம்‌ இருக்கவேண்டும்‌: நீயோ 
கொண்டி. உன்னால்‌ ஓட முடியாது. எவனாவது ஒரு 
சோதாப்பயல்‌ உன்னை ஏமாற்றி ரூபாயைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொண்டு. போய்விடுவான்‌? என்று குருடன்‌ வாதாடி 
னான்‌. | | | 
— வைக்கோற்போரில்‌ தீ வைத்தாற்போல, அந்த 
ரூபாய்‌ அவர்களைச்‌ செய்துவிட்டது. வசவும்‌ திட்டும்‌ 
சண்டையும்‌ மும்முரமாயின. 

“கடோத்கசனைப்போல இருக்கும்‌ உன்னைச்‌ சுமந்து 
சுமந்து என்‌ வாயிலிருந்து ரக்கம்‌ கொட்டுகிறதே!' 
என்றான்‌ கொண்டு. 

“SAPO GWT உன்‌ Odo அடிபட்டுப்‌ பட்டு 
என்‌ குடலே சரிந்து போச்சே!” என்றான்‌ குருடன்‌. 
... தாக்கு வறண்ட த; வசவு தீர்ந்தது 
கடைசியில்‌ ஓய்நீதுபோய்‌ இருவரும்‌ ராமன்‌ 
படத்தின்‌ முன்னால்‌ ரூபாயை வைத்து, “தெய்வமே, 
நீயே இந்த வழக்கைத்‌ வம ன்ன பிரார்த்தனை 
செய்தார்கள்‌. | 


ராமபிரானுக்கு அவர்கள்‌ சண்டையைக்‌ .கண்டு 
கோபம்‌ வந்தது. படத்துக்கு எதிர விழுந்து கிடந்த 
பணம்‌, “தெய்வமே, கான்‌ குருடனுக்கு மட்டுமோ . 
மொண்டிக்கு மட்டுமோ உரிய பொருளல்ல. நீயே 
இந்த வழக்கைத்‌ தீர்த்துவிட!” என்றது. 

அந்தச்‌ சண்டையைத்‌ தீர்ப்பது அந்தப்‌ பரம்‌. 
பொருளுக்கே பெரிய சிக்கலாக இருந்தது, அவர்‌ 
வெகுநேரம்‌ சிந்தித்த பின்பு, (குருடனுக்குக்‌ கண்ணும்‌ 
கொண்டிக்கு நடக்கும்‌ சக்தியும்‌ கொடுத்தால்‌ இந்தச்‌. 
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சண்டை தீரும்‌. ஒருவர்‌ மற்றவரைச்‌ சார்ந்து வாழ 
வேண்டியிராது. அவனவன்‌ சம்பாத்தியம்‌ அவனவ 
னிடம்‌ தனியாக இருக்கும்‌” என்று முடிவு கட்டினார்‌. 

ராமபிரான்‌ நொண்டிக்குத்‌ தரிசனம்‌ தந்து, 
"உனக்கு ஒரு வரம்‌ கொடுக்கிறேன்‌; கேள்‌" என்று 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌. 

- ‘ஆண்டவனே, என்‌ காலால்‌ மான்‌ நடக்கும்படி 
அருள்‌ செய்‌' என்றுதான்‌ அவன்‌ கேட்பான்‌ என்று 
்‌ கடவுள்‌ நம்பியிருந்தார்‌. அவனுடைய காலைத்‌ தடவிக்‌ 
கொடுக்க அவர்‌ தயாராக இருந்தார்‌. அதற்குள்‌ அவன்‌ 
பேச்சு அவர்‌ காதில்‌ விழுந்தது: தெய்வமே, எனக்கு 
ஒரே ஒரு விருந்தா இதா தத்வம்‌ குருடனை 
கொண்டியாக்கிவிடு.! 

கடவுளுக்குக்‌ கனவு காண்பதுபோல இருந்தது, 
குருடனை கொண்டியாக்க அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ இசைய 
வில்லை. 

அவர்‌ குருடனை கோக்க, “நான்‌ உனக்கு ஒரு 
வரம்‌ தருகிறேன்‌. என்ன வேண்டுமா, நன்றாக 
யோசித்துக்‌ கேள்‌. எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ தருகிறேன்‌”! 
என்றார்‌. 

அவனுடைய கண்ணைத்‌ தொட. அவர்‌ தயாராக 
நின்றார்‌. 

ஆனால்‌ குருடன்‌ சிரித்துக்கொண்டே, “தெய்‌ 
வமே, எனக்கு ஒரே ஒரு விருப்பம்தான்‌. இதோ கிடக்‌ 
கும்‌ கொண்டியைக்‌ குருடனாக்கிவிடு'' என்றான்‌. 

கண்ணும்‌ குருடாகி, காலும்‌ கொண்டியான அந்த 
இரண்டு பிச்சைக்காரர்களும்‌ மறுகாள்‌ காலையில்‌ 
ராமன்‌ படத்தண்டை. போய்‌ ரூபாயைத்‌ துழாவித்‌ 








